
MT727E

ADAPTATEUR  CA53

TYPE DE BATTERIE Ni-MH

INSTRUCTIONS D’UTILISATION
Veuillez lire attentivement les consignes de sécurité 
avant d’utiliser l’appareil.

IMPORTANT ! Utilisez uniquement les accessoires 
fournis avec l’appareil.

Entretien général
• ���Inspectez l’appareil avant de l’utiliser, afin de vous 

assurer que les lames sont propres et exemptes de 
poils ou de cheveux, de déchets résiduels, etc.

• ���Utilisez la tondeuse uniquement sur des poils/
cheveux propres, secs et complètement démêlés.

Instructions de lubrification
• �Pour bénéficier de performances de coupe optimales, 

il est vivement recommandé de lubrifier les lames 
après chaque utilisation.

• �Allumez l’appareil.
• �Tenez la tondeuse à un angle de 45 degrés, appuyez 

délicatement sur le tube d’huile et déposez 2 gouttes 
d’huile directement sur les lames.

• �Laissez l’appareil fonctionner pendant quelques 
secondes afin de permettre à l’huile de couvrir toute 
la longueur des lames.

• �Avant d’utiliser l’appareil, éteignez-le et éliminez 
l’excédent d’huile en épongeant délicatement les 
lames à l’aide d’un chiffon.

Chargement de l’appareil
• Cette tondeuse est dotée de batteries Ni-MH.
• �Avant d’utiliser l’appareil pour la première fois, 

chargez la batterie pendant deux cycles consécutifs 
de 8 heures. La capacité maximale de la batterie 
ne sera atteinte qu’après 3 cycles de charge et de 
décharge complets.

• �Branchez l’adaptateur de charge sur une prise de 
courant appropriée. Un témoin lumineux rouge 
s’allume pour indiquer que la tondeuse est en cours 
de chargement. Lorsque la batterie est complètement 
chargée, la diode témoin s’éteint.

• �Les charges ultérieures doivent idéalement être de 
8 heures. Le témoin s’éteint lorsque l’appareil est 
complètement chargé.

• �Une charge de 8 heures permet une utilisation de 1 h.
Remarque : la tondeuse ne s’allumera pas pendant le 
chargement.

Préserver les batteries
Afin de préserver la capacité optimale des batteries 
rechargeables, la tondeuse doit être complètement 
déchargée puis rechargée pendant 8 heures tous les 
6 mois.

Fonctionnement sans fil
• �Insérez l’adaptateur dans l’appareil et branchez-le à 

une prise de courant adaptée. Allumez l’appareil. Le 
voyant LED rouge s’allumera une fois l’adaptateur 
correctement inséré dans l’appareil et branché sur le 
secteur.

• �Une fois l’appareil complètement chargé, débranchez 
l’adaptateur de la prise de courant et de l’appareil. 
Ensuite, préparez l’appareil en vue de son utilisation.

Utilisation du guide de coupe ajustable spécial 
Informations sur l’adaptateur
• Un adaptateur de charge est fourni avec ce produit.
• �AVERTISSEMENT ! Pour recharger la batterie, 

utilisez uniquement le chargeur amovible fourni 
avec l’appareil (CA53). Ce symbole indique la 
présence d’une unité d’alimentation amovible pour 
le chargement. 

barbe de trois jours
Le guide de coupe ajustable spécial barbe de trois 
jours vous offre une maîtrise parfaite de votre barbe 
de trois jours et vous propose une longueur idéale 
entre 1 et 3,5 mm. Faites quelques tests pour trouver 
votre hauteur idéale. Sachez cependant que la hauteur 
de 1 mm produira une barbe de trois jours très courte, 
tandis que celle de 3,5 mm vous offrira une barbe 
courte et nette.
• �Sélectionnez une hauteur de coupe (1 à 3,5 mm) en 

utilisant l’interrupteur coulissant situé au-dessus du 
guide.

• �Après avoir sélectionné la hauteur de coupe 
souhaitée, le guide est automatiquement verrouillé, 
pour un résultat régulier garanti.

• � Allumez la tondeuse en faisant coulisser le bouton 
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ADAPTOR  CA53

BATTERY TYPE Ni-MH

INSTRUCTIONS FOR USE
Please read the following instructions carefully before 
using this appliance.

IMPORTANT! Only use the attachments supplied with 
this appliance.

General
• �Always inspect the appliance before use to ensure 

the trimmer blades are free from hair, debris etc.
• �Use on clean, dry hair that has been combed until 

tangle-free.

Oiling Instructions
• �For optimum cutting performance, it is highly 

recommended to oil the blades after every use.
• Switch the appliance on.
• �Holding the trimmer at a 45 degree angle, gently 

squeeze the oil tube and apply 2 drops directly onto 
the blades.

• �Leave the unit on for a further few seconds to allow 
the oil to thoroughly spread along the length of the 
blades.

• �Switch off the unit and remove any excess oil by 
gently dabbing with a cloth before using on hair.

Charging the Appliance
• This trimmer is equipped with Ni-Mh batteries.
• �Before using the appliance for the first time, charge 

the battery for two consecutive 8 hours charging 
cycles. Maximum battery capacity will only be 
reached after 3 completed charging and discharging 
cycles.

• �Plug the charging adapter into a suitable mains power 
socket and switch on at the wall. A red LED light will 
illuminate to indicate the trimmer is charging. When 
the battery is fully charged the LED will turn off.

• �Subsequent charges should be 8 hours and the LED 
will go off once the unit is fully charged.

• An 8 hour charge will provide 1 hours use.
Note: The trimmer will not switch on whilst charging.

Preserving the Batteries
In order to maintain the optimum capacity of the 
rechargeable batteries, the trimmer should be fully 
discharged and then recharged for 8 hours every 6 
months.

Cordless Operation
• �Insert the adaptor into the appliance, plug into a 

suitable mains socket and switch on. The red LED will 
appear when the adaptor is correctly inserted into 
the appliance and connected to the mains.

• �Once the appliance is fully charged, unplug the 
adaptor from the mains socket and appliance and 
prepare for use. 

Adaptor Information
• A charging adaptor is supplied with this product.
• �WARNING! For the purposes of recharging the 

battery, only use the detachable charging supply 
unit provided with this appliance (CA53). This symbol 

indicates there is a detachable power supply 
for means of charging. 

Using the Adjustable Stubble Comb Guide
The adjustable stubble comb guide allows you to take 
control of the length of your stubble to the ideal length 
between 1mm-3.5mm. You will need to experiment to 
find your preferred length, but as a guide, 1mm will 
give you a very short be a stubble beard and 3.5mm 
will be a short, neater beard.
• �Select a cutting length (1-3.5mm) using the slide 

switch on the top of the comb
• �Once you have selected your desired cutting length, 

the guide automatically locks into position for a 
guaranteed, even cut.

• � Switch the trimmer on by sliding the power button 
up, the blades will start to move and you can begin 
trimming.

Attaching the Comb Guides to the Trimmer
• �Slide the trimmer teeth and the top of the blades into 

the space under the comb guide (Fig.1).
• �Click the guide into position by gently pressing 
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NETZTEIL   CA53

AKKUTYP Ni-MH

BEDIENUNGSANLEITUNG
Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise aufmerksam 
durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

WICHTIG!  Ausschließlich die mit diesem Gerät 
gelieferten Zubehörteile verwenden.

Allgemein
• ���Vergewissern Sie sich vor jeder Verwendung, dass die 

Klingen des Trimmers frei von Haaren und anderen 
Rückständen sind.

• ���Auf sauberem, trockenem, gut durchgekämmtem 
Haar verwenden.

Anleitung zum Ölen
• �Für eine optimale Schnittleistung wird dringend 

empfohlen, die Klingen nach jedem Gebrauch zu ölen.
• �Das Gerät einschalten.
• �Den Trimmer einem 45-Grad-Winkel halten, die Öltube 

leicht zusammendrücken und 2 Tropfen Öl direkt auf 
die Klingen geben.

• �Das Gerät noch ein paar Sekunden eingeschaltet 
lassen, damit sich das Öl gründlich über die Länge der 
Klingen verteilen kann.

• �Das Gerät ausschalten und überschüssiges Öl durch 
vorsichtig mit einem Tuch abtupfen, bevor Sie das 
Gerät wieder im Haar verwenden.

Aufladen des Geräts
• Dieser Trimmer ist mit NiMH-Akkus ausgestattet.
• �Den Akku zweimal nacheinander 8 Stunden lang 

aufladen, bevor Sie das Gerät zum ersten Mal 
verwenden. Die volle Akkuleistung wird erst nach 3 
vollständigen Lade-Entladezyklen erreicht.

• �Das Netzteil an einen geeigneten Netzstecker 
anschließen und einschalten. Eine rote LED leuchtet 
und zeigt damit an, dass der Trimmer geladen wird. 
Wenn der Akku vollständig geladen ist, erlischt die 
LED.

• �Nachfolgende Ladevorgänge sollten 8 Stunden 
dauern und die LED erlischt, sobald das Gerät 
vollständig geladen ist.

• �Ein Ladevorgang von 8 Stunden ermöglicht 1 Stunde 
Betrieb.

Bitte beachten: Der Trimmer kann während des 
Ladevorgangs nicht eingeschaltet werden.

Leistungserhalt der Akkus
Um die optimale Leistung der Akkus zu erhalten, sollte 
der Trimmer alle 6 Monate vollständig entladen und 
dann 8 Stunden lang wieder aufgeladen werden.

Akkubetrieb
• �Das Netzteil mit dem Gerät verbinden, an eine geei-

gnete Steckdose anschließen und einschalten. Die 
rote LED leuchtet, wenn das Netzteil korrekt mit dem 
Gerät verbunden und an den Netzstrom angeschlos-
sen ist.

• �Sobald das Gerät voll aufgeladen ist, das Netzteil aus 
der Steckdose und vom Gerät entfernen und das 
Gerät für den Betrieb vorbereiten.

Informationen zum netzteil
• Mit diesem Produkt wird ein Lade-Netzteil geliefert.
• �ACHTUNG! Zum Aufladen des Akkus nur das die-

sem Gerät beiliegende abnehmbare Netzteil (CA53) 
verwenden. Dieses Symbol weist darauf hin, 
dass eine gesonderte Stromzufuhr zum Aufladen 
vorhanden ist. 

Verwenden des einstellbaren Stoppel-Kammauf-
satzes
Mit dem einstellbaren Stoppel-Kammaufsatz können 
Sie Ihre Bartstoppeln auf jede gewünschte Länge 
zwischen 1mm und 3,5mm kürzen. Mit etwas Erfah-
rung werden Sie herausfinden, welches Ihre bevorzug-
te Länge ist, aber als Anhaltspunkt können Sie davon 
ausgehen, dass 1 mm einem sehr kurzen Stoppelbart 
entspricht, und 3,5mm ein kurzer, gepflegter Bart ist.
• �Die Schnittlänge (1 - 3,5mm) wird mit dem Gleitregler 

oben am Kammaufsatz eingestellt.
• �Sobald die gewünschte Schnittlänge eingestellt ist, 

rastet der Kammaufsatz automatisch ein, um einen 
gleichförmigen Schnitt zu gewährleisten.

• �Schieben Sie die Betriebstaste nach oben, um den 
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ADAPTER   CA53

TYPE BATTERIJ Ni-MH

GEBRUIKSAANWIJZING
Lees vóór gebruik de veiligheidsinstructies goed door.

BELANGRIJK!  Gebruik alleen de met dit apparaat 
meegeleverde accessoires. 

Algemeen
• ���Controleer de trimmer altijd vóór gebruik om te 

kijken of er geen haar, vuil etc. tussen de messen zit.
• ���Gebruik het apparaat op schoon, droog haar dat 

doorgekamd en klitvrij is.

Instructies voor het oliën
• �Voor optimale trimprestaties adviseren wij de bladen 

na elk gebruik te oliën.
• �Zet het apparaat aan.
• �Houd de trimmer in een hoek van 45 graden en knijp 

zachtjes in het oliebuisje om 2 druppels rechtstreeks 
op de messen aan te brengen.

• �Laat het apparaat nog een paar seconden aan staan 
om de olie goed te laten verspreiden over de hele 
messen.

• �Zet het apparaat uit en verwijder de overtollige olie 
door het voorzichtig met een doekje op te deppen, 
voordat u het apparaat op het haar gaat gebruiken.

Het apparaat opladen
• �Deze trimmer is voorzien van een Ni-Mh-accu.
• �Laad de accu van het apparaat vóór het eerste 

gebruik eerst twee keer 8 uur lang op. Het maximale 
vermogen van de accu wordt pas bereikt na 3 keer 
volledig opladen en ontladen.

• �Steek de stekker van de oplaadadapter in een 
geschikt stopcontact. Een rood LED-lampje zal 
oplichten om aan te geven dat de trimmer wordt 
opgeladen. Wanneer de accu volledig is opgeladen, 
gaat de LED-lampje uit.

• �Elke volgende keer dient de accu steeds 8 uur lang 
opgeladen te worden. Het LED-lampje zal uitgaan 
zodra de trimmer volledig is opgeladen.

• �Na 8 uur opladen is hij 1 uur te gebruiken.
NB: De trimmer kan niet worden aangezet tijdens het 
opladen.

Behoud van de batterijen
Om te zorgen dat de oplaadbare batterijen optimaal 
blijven functioneren dient de accu van de trimmer in 
ieder geval eens in de 6 maanden helemaal leeg te zijn 
en vervolgens weer 8 uur opgeladen te worden.

Draadloos gebruik
• �Sluit de adapter aan op het apparaat en steek de stek-

ker in een geschikt stopcontact. Wanneer de adap-
ter goed is aangesloten op het apparaat en op het 
elektriciteitsnet zal het rode LED-lampje verschijnen.

• �Haal, nadat het apparaat helemaal is opgeladen, de 
adapter uit het stopcontact en uit het apparaat en 
maak het klaar voor gebruik.

Informatie over de adapter
• Dit product wordt geleverd met een oplaadadapter.
• �WAARSCHUWING! Gebruik voor het opladen van 

de accu uitsluitend de bij dit apparaat meegeleverde 
afneembare oplader (CA53). Dit symbool
geeft aan dat er een afneembare stroomvoorziening 
is voor het opladen. 

Het gebruik van de Instelbare Stoppelbaard-op-
zetkam
Met de verstelbare stoppelbaard-opzetkam heeft 
u controle over de lengte van de stoppels, met een 
ideale lengte tussen de 1 en 3,5 mm. Probeer zelf uit 
wat voor u de beste haarlengte is. U kunt als leidraad 
aanhouden dat een baard van 1 mm een hele korte 
stoppelbaard is en dat 3,5 mm een korte, nettere 
baard is.
• �Selecteer een trimhoogte tussen de 1 en 3,5 mm met 

behulp van de schuifschakelaar bovenop de kam.
• �Zodra u de gewenste trimhoogte heeft geselecteerd, 

wordt de opzetkam automatisch vergrendeld zodat 
de baard volledig gelijkmatig getrimd wordt.

• �Zet de trimmer aan door de aan/uit-knop naar boven 
te schuiven. De messen beginnen te bewegen en uw 
baard gaan trimmen.

the back of the guide down to the back of the 
blade(Fig.2).

• �The comb guide should click under the back of the 
metal blade.

Using the trimmer without the Comb Guide
• �The trimmer can be used for detailing/ shaping 

around the edge of the beard or to get a much closer 
result (0.4mm).

• �To remove the comb guide, squeeze the sides of the 
comb guide, which will release the back from the 
blade (Fig.3).

• �Lift the guide away.

Attaching the Nose/ Ear Trimmer
• �Insert the pin of the trimmer body into the hole of the 

trimmer head.
• �Line up the rear prong of the attachment head with 

the slot on the back of the handle.
• �The head should lean at an angle with the two front 

prongs of the head resting on the metal clips of the 
handle.

• �Click the head down onto the handle.

Attaching the Foil Shaver
• �Finish edges with a smooth, close shave result with 

the foil shaver attachment.
• �Always ensure the foil is not damaged before each 

use. 
• �Switch the trimmer on. 
• �Move the shaver gently over the skin, applying 

minimal pressure and shaving against the direction 
of the hair growth.

• �Never switch the appliance of whilst in the hair.

Cleaning and Maintenance
To maintain optimum performance, the appliance 
should be cleaned after each use:
• �Remove the comb guide after use. Rinse the comb 

guide under running water and dry thoroughly 
before storage or use.

• �Use the cleaning brush supplied to brush away any 
hair and debris.

• �Do not use a sharp object to clean the trimmer blade.
• �The blades can be removed to aid cleaning.
• �To remove the blades, hold the handle of the trimmer 

with one hand, place your thumb underneath the 
blades and push the blades away from the handle.

• �To re-attach the blades, ensure the base of the blade 
plate is seated in the handle and click into position.

• �Gently blow away any hair trapped beneath the 
blades.

• �The blades can be rinsed under the tap.
• �Ensure the trimmer blades are dry before re-attaching 

to the trimmer body.
• �After cleaning, switch the appliance on and oil 

the blades using a few drops of the lubricating oil 
supplied. Only use the lubricating oil supplied with 
the appliance as this is specifically formulated for 
high speed trimmers and does not evaporate or slow 
the blades.

d’alimentation vers le haut. Les lames se mettent en 
mouvement, et vous pouvez commencer à tondre.

Fixation des guides de coupe sur la tondeuse
• �Glissez les pointes de la tondeuse et le haut des lames 

dans l’espace situé en dessous du guide de coupe 
(Fig.1).

• �Verrouillez le guide en pressant délicatement la 
partie arrière du guide vers le bas, sur l’arrière de la 
lame (Fig. 2).

• �Le guide de coupe doit se clipser sous la lame en 
métal.

Utilisation de la tondeuse sans guide de coupe
• �La tondeuse permet de définir/modeler les contours 

de la barbe ou d’obtenir un résultat très court (0,4 
mm).

• �Pour retirer le guide de coupe, appuyez de part et 
d’autre du guide afin de libérer l’arrière de la lame 
(Fig.3).

• �Soulevez le guide.

Fixation de la tête de coupe spéciale nez/oreilles
• �Insérez l’embout de la tondeuse dans l’orifice de la 

tête de coupe.
• �Alignez la dent arrière de la tête de fixation avec la 

fente située à l’arrière de la poignée.
• �La tête doit être placée perpendiculairement, et 

ses deux dents avant doivent reposer sur les clips 
métalliques de la poignée.

• �Appuyez sur la tête afin de la verrouiller dans la 
poignée.

Fixation du rasoir à grille
• �Le rasoir à grille vous offre une finition lisse et parfaite 

des contours de votre barbe.
• �Vérifiez que la grille n’est pas endommagée avant 

chaque utilisation. 
• �Allumez la tondeuse. 
• �Passez délicatement le rasoir sur la peau en appuyant 

légèrement et en rasant dans le sens inverse de la 
pousse des poils.

• �N’éteignez jamais l’appareil pendant son utilisation.

Nettoyage et entretien
Afin de garantir des performances optimales, l’appareil 
doit être nettoyé après chaque utilisation.
• �Retirez le guide de coupe après utilisation. Rincez 

le guide de coupe sous l’eau courante et séchez-le 
soigneusement avant de le ranger ou de l’utiliser.

• �Utilisez la brosse de nettoyage fournie avec la 
tondeuse pour éliminer les poils et résidus.

• �N’utilisez pas d’objets pointus pour nettoyer la lame 
de la tondeuse.

• �Les lames sont amovibles afin de faciliter le nettoyage.
• �Pour retirer les lames, tenez la poignée de la tondeuse 

d’une main, placez votre pouce sous les lames et 
appuyez sur les lames pour les séparer de la poignée.

• �Pour remettre les lames en place, disposez 
soigneusement la base de la plaque des lames sur la 
poignée. Ensuite, verrouillez le tout.

• �Soufflez délicatement pour éliminer les poils 
accumulés sous les lames.

• �Les lames peuvent être rincées à l’eau du robinet.
• �Assurez-vous que les lames de la tondeuse sont 

sèches avant de les replacer sur la tondeuse.
• �Après avoir nettoyé les lames, allumez la tondeuse 

et déposez quelques gouttes d’huile sur les lames. 
Utilisez exclusivement l’huile fournie avec l’appareil, 
car elle a été formulée spécialement pour les 
tondeuses à haute vitesse. Celle-ci ne s’évaporera pas 
et ne ralentira pas les lames de la tondeuse.

Bartschneider einzuschalten, dann bewegen sich die 
Klingen und Sie können mit dem Schneiden des Barts 
beginnen.

Einen Kammaufsatz am Bartschneider befestigen
• �Die Trimmerzinken und die Oberseite der Klingen in 

die Aussparung unter dem Kammaufsatz schieben 
(Abb. 1).

• �Die Rückseite des Kammaufsatzes sanft an die 
Rückseite der Klinge drücken, bis er einrastet (Abb.2).

• �Der Kammaufsatz sollte unter der Rückseite der Me-
tallklinge hörbar einrasten.

Verwenden des Bartschneiders ohne Kammaufsatz
• �De  Trimmer kann sowohl für Details/ Formgebung 

der Bartkonturen verwendet werden als auch für 
einen hautnahen Schnitt (0,4 mm).

• �Zum Entfernen der Kammaufsätze die Seiten zusam-
mendrücken, um sie von der Klinge zu lösen (Abb.3).

• �Danach abheben.

Befestigen des Nasen-/Ohrentrimmers
- Den Stift des Trimmerrumpfs in das Loch des 
Schneidekopfs stecken.
• � Die Zacke auf der Rückseite des Aufsatzkopfs über 

den Schlitz auf der Rückseite des Griffs legen.
• �Der Kopf sollte in einem Winkel an den beiden vorde-

ren Zacken des Kopfs liegen und auf den Metallclips 
des Griffs ruhen.

• �Dann den Kopf am Griff festklicken.

Befestigen des Folienrasierers
• �Endbearbeitung rund um den Bart mit einer sanften, 

hautnahen Rasur mit dem Folienrasierer.
• �Vergewissern Sie sich vor jedem Gebrauch dass die 

Folie nicht beschädigt ist. 
• �Den Trimmer einschalten. 
• �Den Rasierer sanft über die Haut führen, dabei leichten 

Druck ausüben und gegen die Haarwuchsrichtung 
rasieren.

• �Schalten Sie das Gerät nie aus, während es sich noch 
im Haar befindet.

Reinigung und pflege
Das Gerät sollte nach jedem Gebrauch gereinigt wer-
den, um die optimale Leistung zu erhalten:
• �Entfernen Sie den Kammaufsatz nach dem Gebrauch. 

Den Kammaufsatz unter fließendem Wasser abspü-
len und sorgfältig trocknen, bevor er weggeräumt 
oder wieder verwendet wird.

• �Verwenden Sie den beiliegenden Reinigungspinsel, 
um Haare und Rückstände zu entfernen.

• �Die Klinge des Bartschneiders nicht mit scharfen oder 
spitzen Gegenständen reinigen.

• �Die Klingen können entfernt werden, um die Reini-
gung zu erleichtern.

• �Zum Entfernen der Klingen den Griff des Trimmers 
mit einer Hand festhalten, den Daumen unter die 
Klingen legen und sie dann vom Griff weg drücken.

• �Um die Klingen erneut zu befestigen, die Klin-
genplatte in den Griff einsetzen und festklicken.

• � Haare, die sich eventuell unter den Klingen ver-
fangen haben, vorsichtig wegpusten.

• �Die Klingen können unter dem Wasserhahn abges-
pült werden.

• � Vergewissern Sie sich, dass die Klingen trocken sind, 
bevor sie wieder am Gerät befestigt werden.

• �Das Gerät nach dem Reinigen einschalten und einige 
Tropfen des beiliegenden Öls auf die Klingen geben. 
Verwenden Sie ausschließlich das mit dem Gerät 
gelieferte Öl, denn es wurde besonders für Hochge-
schwindigkeits-Trimmer konzipiert, es verflüchtigt 
sich nicht und verlangsamt nicht die Klingen.

De opzetkammen bevestigen op de trimmer
• �Schuif de tanden van de trimmer en de bovenkant 

van de messen in de ruimte onder de opzetkam 
(Fig.1).

• �Klik de opzetkam vast door de achterkant van de op-
zetkam voorzichtig naar beneden naar de achterkant 
van het mes te drukken (Fig.2).

• �De opzetkam dient onder de achterkant van het me-
talen mes te klikken.

De trimmer gebruiken zonder de opzetkam
• �De trimmer kan gebruikt worden voor details/ vor-

mgeving rond de rand van de baard of om veel korter 
te trimmen (0,4 mm).

• �Om de opzetkam te verwijderen, in de zijkanten van 
de opzetkam knijpen zodat de achterkant loskomt 
van het mes (Fig.3).

• �De opzetkam kan nu verwijderd worden.

Het plaatsen van de Neus-/Oortrimmer
• �Steek de pin van het trimapparaat in het gaatje van 

de trimkop.
• �Plaats het uitsteeksel aan de achterkant van de trim-

kop op een lijn met de sleuf aan de achterzijde van 
de handgreep.

• �De trimkop dient met zijn twee voorste uitsteeksels 
schuin te rusten op de metalen klemmetjes van de 
handgreep.

• �Klik de kop naar beneden vast op het handvat.

Het bevestigen van de scheerkop
• �Werk de randen mooi gladgeschoren af met de 

scheerkop.
• �Controleer altijd vóór elk gebruik of het scheerblad 

niet beschadigd is. 
• �Zet de trimmer aan. 
• �Beweeg het scheerapparaat langzaam over de huid 

met minimale druk en scheer tegen de haargroei-
richting in.

• �Schakel het apparaat nooit uit tijdens het gebruik op 
het haar.

Reiniging en onderhoud
Voor optimale prestaties moet het apparaat na elk 
gebruik worden gereinigd:
• �Verwijder de opzetkam na gebruik. Spoel de opzet-

kam af onder de kraan en droog hem goed vóór u 
hem opbergt of weer gaat gebruiken.

• �Gebruik het meegeleverde schoonmaakborsteltje 
om haartjes en vuil weg te borstelen.

• �Gebruik geen scherp voorwerp om de messen 
schoon te maken.

• �De messen kunnen worden verwijderd om het 
schoonmaken te vergemakkelijken.

• �Houd, om de messen te verwijderen, het handvat van 
de trimmer met één hand vast, plaats de duim onder 
de messen en duw de messen van de handgreep af.

• �Om de messen weer te bevestigen dient de onder-
kant van het mes in de handgreep te zitten en vas-
tgeklikt te worden.

• �Blaas voorzichtig eventuele haartjes weg die onder 
de messen zitten.

• �De messen kunnen onder de kraan worden afges-
poeld.

• �Zorg ervoor dat de messen droog zijn alvorens ze 
weer op de trimmer te plaatsen.

• �Zet het apparaat na het schoonmaken aan en olie 
de messen met een paar druppels van de meegele-
verde smeerolie. Gebruik alleen de olie die is meege-
leverd met het apparaat omdat deze speciaal voor 
hogesnelheidstrimmers is en niet verdampt of de 
messen vertraagt.
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ADATTATORE   CA53

TIPO DI BATTERIA Ni-MH

ISTRUZIONI PER L’USO
Leggere attentamente le istruzioni di sicurezza prima 
di usare il prodotto.

IMPORTANTE! Utilizzare solo gli accessori forniti con 
questo apparecchio.

Generale
• ��Ispezionare sempre l’apparecchio prima dell’uso 

per controllare che le lame del rasoio siano prive di 
capelli, peli e di altri eventuali residui.

• ��Utilizzare su capelli puliti e asciutti, pettinati e senza 
nodi.

Istruzioni di lubrificazione
• �Per garantire sempre la massima efficacia di taglio, si 

consiglia vivamente di lubrificare le lame dopo ogni 
utilizzo.

• �Accendere l’apparecchio.
• �Tenendo il rasoio inclinato a 45°, premere 

leggermente il tubetto dell’olio e applicare 2 gocce 
direttamente sulle lame.

• �Lasciare l’apparecchio acceso per qualche 
altro secondo per far sì che l’olio si distribuisca 
uniformemente su tutta la lunghezza delle lame.

• �Spegnere l’apparecchio ed eliminare l’eventuale olio 
in eccesso strofinando leggermente con un panno 
prima dell’uso.

Carica dell’apparecchio
• �Questo rasoio è dotato di batterie Ni-Mh.
• �Prima di usare l’apparecchio per la prima volta, 

caricare la batteria per due cicli consecutivi di 8 ore. 
La capacità massima della batteria sarà raggiunta solo 
dopo 3 cicli completi di caricamento e scaricamento.

• �Attaccare l’adattatore di carica a una presa di corrente 
della tensione corretta e accendere. Una luce LED 
rossa si accende, a indicare che il rasoio è in carica. 
Quando la batteria è completamente carica, la luce 
LED si spegne.

• �Le ricariche successive devono essere di 8 ore. 
La luce LED si spegne quando l’apparecchio è 
completamente carico.

• �Una carica di 8 ore offre 1 ora di utilizzo.
Nota: il rasoio non si accende quando è in carica.

Preservare le batterie
Per mantenere la massima capacità delle batterie 
ricaricabili, il rasoio deve essere scaricato 
completamente e poi ricaricato per 8 ore ogni 6 mesi.

Funzionamento senza attacco alla rete Elettrica
• �Inserire l’adattatore nell’apparecchio, collegarlo a una 

presa di corrente della tensione corretta e accendere. 
La spia LED rossa è accesa quando l’adattatore è cor-
rettamente inserito nell’apparecchio e collegato alla 
rete elettrica.

• �Quando l’apparecchio ha completato la carica, stac-
care l’adattatore dalla presa di corrente elettrica e 
dall’apparecchio stesso, che potete preparare per 
l’uso.

Informazione sull’adattatore
• �Un adattatore di carica viene fornito in dotazione con 

questo prodotto.
• �AVVERTENZA! Al fine di ricaricare la batteria, uti-

lizzare solo l’unità di alimentazione amovibile 
fornita con questo apparecchio (CA53). Questo 
simbolo indica che è presente un’unità di 
alimentazione amovibile da utilizzare per caricare 
l’apparecchio. 

Utilizzo della guida di controllo della lunghezza
La guida di controllo della lunghezza permette di 
regolare la guida di taglio per cambiare la lunghezza 
di taglio del vostro rasoio, fra 1 a 3,5 mm. Dovrete fare 
alcune prove prima di trovare la vostra lunghezza pre-
ferita. Come riferimento, 1 mm permette di realizzare 
una barba incolta; 3,5 mm una barba corta ma più 
ordinata.
• ���Selezionare una lunghezza di taglio (1-3,5 mm) usan-

do la guida di scorrimento posta sulla parte superiore 
del pettine

• ���Una volta selezionata la lunghezza di taglio deside-
rata, la guida si blocca automaticamente in posizione 

MT727E

ADAPTADOR   CA53

TIPO DE BATERÍA Ni-MH

INSTRUCCIONES DE USO
Lea atentamente las instrucciones de seguridad antes 
de utilizar el producto.

¡IMPORTANTE!  Utilice únicamente los accesorios 
suministrados con el aparato.

General
• �Inspeccione siempre el aparato antes de usarlo para 

asegurarse de que las cuchillas están libres de cabello 
y otros residuos.

• Utilícelo con el cabello limpio, seco y desenredado.

Instrucciones de lubricación
• �Para obtener un rendimiento de corte óptimo, se 

recomienda engrasar las cuchillas después de cada 
uso.

• �Encienda el aparato
• �Sujetando la recortadora en un ángulo de 45 grados, 

apriete suavemente el tubo de lubricante y aplique 2 
gotas directamente sobre las cuchillas.

• �Deje la unidad encendida durante unos segundos 
para que el aceite se distribuya bien por las cuchillas.

• �Apague el aparato y elimine el exceso de lubricante 
frotándolo suavemente con un paño antes de 
utilizarlo en el cabello.

Carga del aparato
• �Esta recortadora está equipada con una batería de 

Ni-Mh.
• �Antes de utilizar el aparato por primera vez, haga dos 

ciclos consecutivos de carga de 8 horas cada uno. La 
capacidad máxima de la batería no se alcanzará hasta 
después de 3 ciclos completos de carga y descarga.

• �Enchufe el adaptador de carga a una toma de 
corriente adecuada. Se encenderá una luz LED roja 
para indicar que la recortadora se está cargando. 
Cuando la batería esté completamente cargada, el 
LED se apagará.

• �Las cargas posteriores serán de 8 horas y el LED se 
apagará cuando la unidad esté completamente 
cargada.

• �Una carga completa de 8 horas le dará 
aproximadamente 1 hora de autonomía.

Nota: La recortadora no se enciende durante la carga.

Mantenimiento de las baterías
Para mantener la capacidad óptima de las baterías, 
cada 6 meses debe descargar completamente la 
recortadora y volverla a cargar durante 8 horas.

Uso sin cable
• �Conecte el adaptador al aparato y enchúfelo a una 

toma de corriente adecuada. El led rojo parpadeará 
cuando el adaptador esté correctamente conectado 
al aparato y a la red eléctrica.

• �Una vez que el aparato esté completamente cargado, 
el led rojo dejará de parpadear y permanecerá encen-
dido. Retire el cable de alimentación encienda el apa-
rato, que está listo para su uso.

Información sobre el adaptador
• �Se suministra un cargador con el producto.
• �IMPORTANTE! Para recargar la batería, utilice úni-

camente el cargador suministrado con este apa-
rato (CA53). Este símbolo indica que hay una 
fuente de alimentación disponible para cargar el 
aparato. 

Uso de la guía de corte para barba incipiente
La guía ajustable para barba incipiente le permite 
controlar la longitud ideal de la barba y mantenerla 
entre 1 mm y 3,5 mm. Necesitará experimentar para 
encontrar su longitud ideal, pero tenga en cuenta que 
1 mm le dará una barba muy corta y 3,5 mm le dará 
una barba corta y más cuidada.
• �Seleccione una longitud de corte (1-3,5 mm) con el 

interruptor deslizante situado en la parte superior de 
la guía.

• �Una vez seleccionada la longitud de corte deseada, la 
guía se bloquea automáticamente para garantizar un 
corte uniforme.

• � Encienda el cortapelo deslizando el botón de encen-
dido hacia arriba, las cuchillas comenzarán a moverse 
y usted podrá comenzar a recortar.

MT727E

ADAPTADOR  CA53

TIPO DE BATERIA Ni-MH

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO 
Leia atentamente as instruções de segurança antes de 
utilizar o aparelho.

IMPORTANTE! Utilize apenas os acessórios fornecidos 
com o aparelho.

Gerais
• ��Inspeccione sempre o aparelho antes da utilização 

para confirmar que as lâminas estão livres de pêlos, 
resíduos, etc.

• �Utilize em cabelo limpo, seco e desembaraçado.

Instruções de lubrificação
• �Recomenda-se que lubrifique as lâminas após cada 

utilização para que o aparelho conserve o nível de 
desempenho ideal.

• �Ligue o aparelho 
• �Segurando o aparelho num ângulo de 45 graus, 

aperte o tubo de óleo com cuidado e deposite 2 
gotas directamente sobre as lâminas.

• �Deixe o aparelho ligado durante alguns segundos 
para que o óleo se espalhe completamente ao longo 
do comprimento das lâminas.

• �Desligue o aparelho e remova qualquer excesso de 
óleo, absorvendo com um pano antes de utilizar.

Carregamento do aparelho
• �Este aparelho vem equipado com baterias Ni-Mh.
• �Antes da primeira utilização do aparelho, carregue 

a bateria durante dois ciclos de carga consecutivos 
de 8 horas. A bateria só atinge a sua capacidade 
máxima depois de ter completado 3 ciclos de carga 
e descarga.

• �Ligue o adaptador de carregamento a uma tomada 
elétrica e acenda o aparelho. Uma luz LED de cor 
vermelha acende-se para indicar que o aparelho 
está a carregar. Logo que o aparelho está totalmente 
carregado, a luz LED apaga-se.

• �Posteriormente, o aparelho deve ser carregado 
durante 8 horas seguidas. Logo que o aparelho está 
totalmente carregado, a luz LED apaga-se.

• �Uma carga de 8 horas proporcionará cerca de 1 hora 
de utilização.

Nota: O aparador não se liga durante o carregamento.

Preservar as baterias
Para manter as baterias recarregáveis no seu nível de 
capacidade máximo, o aparelho deve ser totalmente 
descarregado e, depois, recarregado durante 8 horas 
de 6 em 6 meses.

Funcionamento sem fio
• �Insira o adaptador no aparelho, ligue a uma tomada 

elétrica e acenda o aparelho. A lâmpada LED vermel-
ha acende-se quando o transformador está correcta-
mente inserido no aparelho e ligado à corrente.

• �Quando o aparelho estiver carregado, desligue o 
transformador da tomada de corrente e o aparelho 
está pronto para ser utilizado.

Informação sobre o adaptador
• �Um adaptador de carregamento é fornecido com 

este aparelho.
• �AVISO! Para recarregar a bateria, utilize exclusiva-

mente a unidade de alimentação removível fornecida 
com este aparelho (CA53). Este símbolo indica 
a existência de uma unidade de alimentação removí-
vel para efeitos de carregamento. 

Utilização do guia de corte regulável
O guia de corte regulável permite-lhe controlar o com-
primento da sua barba rala para o ideal entre 1 mm 
e 3,5 mm. Precisará de fazer uma experiência para 
encontrar o comprimento preferido mas, a título indi-
cativo, 1 mm dar-lhe-á uma barba bem aparada e 3,5 
mm uma barba curta mas bem cuidada.
• �Escolha um comprimento de corte (1-3,5mm) utili-

zando o selector na parte dianteira do aparador. 
• �Seleccionado o comprimento de corte desejado, o 

guia fixa-se automaticamente nessa posição para 
garantir um corte uniforme.

• �Ligue o aparador movimentando o interruptor de 
alimentação para cima, as lâminas começam a fun-
cionar e pode começar a aparar.

MT727E

ADAPTOR  CA53

BATTERITYPE Ni-MH

BRUGSANVISNING
Læs venligst brugsanvisningerne omhyggeligt før 
anvendelse af produktet.

VIGTIGT! Brug kun det tilbehør, der følger med dette 
apparat.

Generelt
• ��Efterse altid apparatet før brug for at sikre, at knivene 

er fri for hår, rester osv.
• ��Brug apparatet i rent, tørt hår, som er redt igennem 

og ikke er filtret.

Smøring
• �For at opnå optimal skærekvalitet anbefales det, at 

knivene smøres efter hver brug.
• �Tænd for apparatet.
• �Hold trimmeren i en vinkel på 45 grader, klem let på 

olietuben, og påfør 2 dråber olie direkte på knivene.
• �Lad apparatet være tændt i yderligere et par 

sekunder, så olien fordeles i hele knivenes længde.
• �Sluk for apparatet, og dup forsigtigt eventuel 

overskydende olie væk med en klud, inden apparatet 
bruges i håret.

Opladning af apparatet
• �Denne trimmer indeholder NiMH-batterier.
• �De første 2 gange apparatet bruges, skal batteriet 

først lades op uafbrudt i 8 timer. Den maksimale 
batterikapacitet opnås først efter 3 gennemførte 
opladnings- og afladningscyklusser.

• �Sæt ladeadapteren i en egnet stikkontakt, og tænd 
på kontakten på væggen. En rød LED-lampe lyser for 
at vise, at trimmeren er i gang med at lade op. Når 
batteriet er fuldt opladet, går LED-lampen ud.

• �Efterfølgende opladninger skal vare i 8 timer, og LED-
lampen går ud, når enheden er fuldt opladet.

• En opladning på 8 timer giver 1 times brug.
NB: Trimmeren kan ikke tændes under opladning.

Beskyttelse af batterierne
For at opretholde de genopladelige batteriers 
optimale kapacitet bør trimmeren en gang hvert halve 
år aflades helt og derefter oplades i 8 timer.

Trådløs betjening
• �Anbring adapteren i apparatet, sæt stikket i en egnet 

stikkontakt, og tænd. Den røde LED vises, når adap-
teren er korrekt sat i appara- tet og forbundet med 
lysnettet.

• �Når apparatet er fuldt opladet, stopper den rød led-
indikator med at blinke, men forbliver tændt. Tag net-
ledningen ud af apparatet, tænd og brug efter behov.

Oplysninger om adapteren
• �Dette produkt leveres med en ladeadapter.
• �ADVARSEL! Brug kun den separate strømforsyning-

senhed, der følger med apparatet, til genopladning 
af batteriet (CA53). Dette symbol angiver, at 
der er en separat strømforsyning til brug i forbindelse 
med opladning. 

Brug af den justerbare stubbekam
Den justerbare stubbekam giver dig mulighed for at 
indstille længden af dine stubbe til den ideelle længde 
mellem 1 mm-3,5 mm. Du bliver nødt til at eksperi-
mentere for at finde din foretrukne længde, men som 
en rettesnor vil 1 mm give dig et meget kort være et 
stoppeskæg og 3,5 mm vil være et kort, finere skæg.
• ��Vælg en klippelængde (1-3,5 mm) ved hjælp af glide-

kontakten øverst på kammen.
• ��Når du har valgt den ønskede klippelængde, låses 

kammen automatisk i position for en garanteret, lige 
klipning.

• ���Tænd trimmeren ved at skubbe tænd/sluk-knappen 
op, bladene begynder at bevæge sig, og du kan be-
gynde at trimme skægget.

Fastgørelse af kammene til trimmeren
• ��Skub trimmertænderne og toppen af bladene ind i 

rummet under kammen (Fig.1).
• ��Klik kammen i position ved forsigtigt at trykke bagsi-

den af den ned til bagsiden af bladet (Fig.2).
• ��Kammen skal klikke under metalbladets bagside.

per una taglio sempre uniforme.
• ���Accendere il rasoio facendo scorrere verso l’alto il 

tasto di accensione. Le lame iniziano a muoversi ed è 
possibile cominciare la rasatura.

Attaccare la guida di taglio al rasoio
• �Far scorrere i denti del rasoio e la parte superiore 

delle lame nello spazio sotto la guida di taglio (Fig.1).
• �Bloccare la guida in posizione premendone delicata-

mente la parte posteriore sopra la parte posteriore 
delle lame (Fig.2).

• �La guida di taglio deve bloccarsi in posizione con uno 
scatto sotto la parte posteriore della lama metallica.

Utilizzo del rasoio senza guida di taglio
• �Questo rasoio può essere utilizzato per creare forme/

dettagli lungo il bordo della barba o per ottenere un 
risultato molto più ridotto (0,4 mm).

• �Per togliere la guida di taglio, premerne contempo-
raneamente i lati; la guida si sblocca e si stacca dalla 
parte posteriore delle lame (Fig.3).

• �Sollevare e togliere la guida.

Attaccare l’accessorio naso/orecchie
• �Inserire lo spinotto del rasoio nel foro della testina di 

taglio.
• �Allineare il perno posteriore della testina alla fessura 

sulla parte posteriore del manico.
• �La testina deve essere inclinata in modo che i due poli 

anteriori della testina poggino sulle clip metalliche 
del manico.

• �Premere verso il basso la testina sul manico, bloccan-
dola in posizione.

Attaccare la testina a griglia
• �Perfezionate i bordi con una rasatura liscia e precisa 

con la testina a griglia.
• �Controllare sempre che la testina a griglia non sia 

danneggiata prima dell’uso. 
• �Accendere il rasoio. 
• �Spostare delicatamente la testina sulla pelle, eser-

citando solo una minima pressione rasando in dire-
zione opposta al senso di crescita dei peli.

• �Non spegnere mai l’apparecchio mentre si trova nei 
peli.

Pulizia e manutenzione
Per garantire sempre prestazioni ottimali, l’apparec-
chio deve essere pulito dopo ogni utilizzo.
• �Togliere la guida di taglio dopo l’uso. Sciacquare la 

guida di taglio sotto acqua corrente e asciugare bene 
prima di riporre o di riutilizzare.

• �Utilizzare l’apposita spazzolina fornita in dotazione 
per eliminare peli e eventuali altri residui.

• �Non utilizzare un oggetto tagliente o appuntito per 
pulire la lama del rasoio.

• �Le lame possono essere tolte per essere pulite più 
facilmente.

• �Per togliere le lame, tenere il manico del rasoio con 
una mano, posizionare i pollici sotto le lame, quindi 
spingerle per staccarle dal manico.

• � Per riattaccare le lame, controllare che il blocco lame 
sia inserito correttamente sopra il manico quindi 
rimettere, con uno scatto, in posizione.

• �Soffiare via eventuali peli intrappolati sotto le lame.
• �Le lame possono essere sciacquate sotto acqua cor-

rente.
• �Controllare che le lame del rasoio siano asciutte pri-

ma di riattaccarle al rasoio.
• �Dopo la pulizia, accendere l’apparecchio e oliare le 

lame con alcune gocce dell’olio lubrificante fornito 
in dotazione. Utilizzare solo l’olio lubrificante fornito 
in dotazione con l’apparecchio, in quanto specifica-
mente formulato per rasoi ad alta velocità e non eva-
pora né rallenta le lame.

Fijación de las guías de corte al cortapelo
• �Deslice los dientes del cortapelo y la parte superior 

de las cuchillas en el espacio bajo la guía de corte 
(Fig.1).

• �Coloque la guía en su posición presionando suave-
mente la parte posterior de la guía hacia abajo en 
dirección de la parte posterior de la cuchilla (Fig.2).

• �La guía de corte debe encajar debajo de la parte pos-
terior de la cuchilla.

Uso del cortapelo sin guía de corte-
• �El cortapelo puede utilizarse para dar forma y definir 

el contorno de la barba, para obtener un resultado 
más preciso (0,4 mm)

• �Para retirar la guía de corte sujétela por los lados y 
empuje, de modo que se suelte de la parte posterior 
de la cuchilla (Fig.3).

• �Retire la guía.

Colocación del recortador de nariz y orejas
• �Inserte el vástago del cuerpo del cortapelo en el orifi-

cio del cabezal de corte.
• �El extremo trasero del cabezal debe quedar alineado 

con la ranura en la parte posterior del aparato.
• �El cabezal debe quedar colocado en ángulo con los 

dos extremos delanteros del cabezal descansando 
sobre los clips metálicos del aparato.

• �Haga clic empujando el cabezal hacia abajo contra 
el mango.

Colocación de las cuchillas de afeitar
• �Dibuje los bordes con un resultado de afeitado suave 

y apurado con el accesorio de cuchilla de afeitar.
• �Compruebe que la cuchilla no está dañada antes de 

cada uso. 
• �Encienda el aparato 
• �Mueva la afeitadora suavemente sobre la piel, apli-

cando una presión mínima y afeitando siempre en 
dirección contraria a la de crecimiento del vello.

• �No toque el interruptor mientras esté usando el apa-
rato.

Limpieza y mantenimiento
Para mantener un rendimiento óptimo, debe limpiar el 
aparato después de cada uso.
• �Retire la guía de corte después de su uso. Aclare la 

guía de corte con agua corriente y séquela bien antes 
de guardarla o usarla.

• �Utilice el cepillo de limpieza incluido para eliminar el 
cabello y otros residuos.

• �No use objetos afilados para limpiar la cuchilla.
• �Las cuchillas se pueden desmontar para su limpieza.
• �Para retirar las cuchillas, sujete el cuerpo del corta-

pelo con una mano y coloque el pulgar debajo de las 
cuchillas, empujando para soltarlas.

• �Para volver a colocar las cuchillas, coloque la base de 
la cuchilla bien asentada sobre el cuerpo del corta-
pelo y empuje hasta que encaje en su posición.

• � Sople para retirar los cabellos atrapados debajo de 
las cuchillas.

• �Las cuchillas se pueden aclarar con agua corriente.
• �Espere a que estén completamente secas antes de 

volver a montarlas en el cortapelo.
• �Después de la limpieza, encienda el aparato y lu-

brique las cuchillas con unas gotas del aceite inclui-
do. Utilice únicamente el aceite lubricante suminis-
trado con el aparato, ya que está específicamente 
formulado para cortapelos de alta velocidad y no se 
evapora ni reduce la velocidad de las cuchillas.

Instalação do guia de corte no aparador
• �Faça deslizar os dentes do aparador e o topo das lâmi-

nas para o espaço por baixo do guia de corte (Fig.1).
• �Encaixe o guia pressionando levemente a parte 

traseira do guia por baixo da parte traseira da lâmina 
(Fig.2).

• �O guia deve encaixar firmemente por baixo da parte 
traseira da lâmina metálica.

Utilização do aparador sem o guia de corte
• �O aparador pode ser utilizado para desbastar/mode-

lar a barba ou para obter um resultado mais rente 
(0,4 mm)

• �Para retirar o guia de corte, aperte os lados do guia 
de corte para desencaixar a traseira da lâmina (Fig.3).

• �Puxe o guia para cima e retire-o do aparador.

Instalação do aparador dos pêlos do nariz/orelha
• �Insira o pino do corpo do aparador no orifício da 

cabeça do aparador.
• �Alinhe o dente traseiro da cabeça do acessório com a 

ranhura na traseira do corpo.
• �A cabeça deve ficar inclinada em relação aos dois 

dentes frontais da cabeça e poisar nas presilhas 
metálicas do corpo.

• �Encaixe a cabeça pressionando-a para baixo no cor-
po.

Instalação da cabeça linear
• �Defina os contornos para um resultado rente e suave 

com a cabeça linear.
• �Antes de cada utilização, certifique-se sempre de que 

a cabeça linear não está danificada. 
• �Ligue o aparador. 
• �Mova a cabeça linear com cuidado sobre a pele, apli-

cando uma pressão mínima e barbeando no sentido 
contrário ao crescimento dos pêlos.

• �Nunca desligue o aparelho enquanto este está em 
contacto com os pêlos.

Limpeza e manutenção 
Para garantir o melhor desempenho, o aparelho deve 
ser limpo após cada utilização:
• �Retire o guia de corte após a utilização. Lave o guia 

de corte em água corrente e seque-o completamente 
antes de guardar ou utilizar.

• �Utilize a escova de limpeza fornecida para escovar 
quaisquer pêlos e resíduos.

• �Não utilize um objecto pontiagudo para limpar a 
lâmina do aparador.

• �As lâminas são removíveis para ajudar a limpeza.
• �Para remover as lâminas, segure no corpo do apara-

dor com uma mão, coloque o polegar por baixo das 
lâminas e extraia as lâminas do corpo do aparador.

• �Para voltar a instalar as lâminas, certifique-se de que 
a base da placa das lâminas está assente no corpo do 
aparador e encaixe-as.

• �Sopre quaisquer pêlos que tenham ficado presos por 
baixo das lâminas.

• �As lâminas podem ser lavadas com água da torneira.
• �Certifique-se de que as lâminas do aparador estão se-

cas antes de as voltar a instalar no corpo do aparador.
• �Depois de limpar, ligue o aparelho e lubrifique as 

lâminas deitando algumas gotas do óleo fornecido. 
Utilize exclusivamente o óleo fornecido com o apa-
relho, já que este foi formulado especialmente para 
os aparadores de alta velocidade e caracteriza-se por 
não se evaporar, nem abrandar as lâminas.

Brug af trimmeren uden kam
• ���Trimmeren kan bruges til at lave detaljer/former 

rundt om skæggets kant eller til at få et langt tættere 
resultat (0,4 mm).

• ���For at fjerne kammen skal du klemme siderne på 
kammen, hvilket frigiver bagsiden fra bladet (Fig.3).

• ��Løft kammen af.

Fastgørelse af næse-/øretrimmer
• ��Sæt stiften fra trimmerlegemet i hullet på trimmerho-

vedet.
• ��Sørg for at den bageste krog på fastgørelseshovedet 

flugter med spalten bag på håndtaget.
• ��Hovedet skal læne i en vinkel med hovedets to 

forreste kroge hvilende på metalklipsene på hånd-
taget.

• ��Klik hovedet ned på håndtaget.

Fastgørelse af Foil Shaver
• ��Afslut kanterne med et glat, tæt barberingsresultat 

med foil shaver-tilbehøret.
• ��Sørg altid for, at skærene ikke er beskadigede før hver 

brug. 
• ��Tænd for trimmeren. 
• ��Flyt barbermaskinen forsigtigt hen over huden ved 

påføring af minimalt tryk og barbering mod hår-
vækstretningen.

• ��Sluk aldrig for trimmeren, mens den er i håret.

Rengøring og vedligeholdelse
For at opretholde optimal ydelse skal apparatet altid 
rengøres efter brug.
• ���Fjern kammen efter brug. Skyl kammen under 

rindende vand og tør den grundigt inden opbevaring 
eller brug.

• ��Brug den medfølgende rengøringsbørste til at børste 
hår og snavs væk.

• �Brug ikke en skarp genstand til at rengøre trimmer-
bladet.

• ��Bladene kan fjernes for nemmere rengøring.
• ��For at fjerne bladene skal du holde håndtaget på 

trimmeren med den ene hånd, placere tommelfin-
geren under bladene og skubbe bladene væk fra 
håndtaget.

• ��For at fastgøre bladene igen skal du sørge for, at blad-
holderen anbringes i håndtaget og klikke på plads.

• ��Blæs forsigtigt eventuelle fastsiddende hår under 
bladene væk.

• ��Bladene kan skylles under vandhanen.
• ��Sørg for, at trimmerbladene er tørre, inden de fas-

tgøres til trimmerlegemet.
• ��Når rengøringen er udført skal du tænde for appa-

ratet og smøre bladene med et par dråber af den 
medfølgende smøreolie. Brug kun smøreolien, der 
følger med apparatet, da denne er specielt formu-
leret til trimmeren med høj hastighed og fordamper 
eller sænker ikke bladene.

SVENSKA
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ADAPTER  CA53

BATTERITYP Ni-MH

BRUKSANVISNING
Läs säkerhetsanvisningarna noga innan du använder 
apparaten.

VIKTIGT! Använd endast tillbehören som medföljer 
apparaten.

Allmänt
• ��Inspektera alltid apparaten före användning för att 

säkerställa att trimmerbladen är fria från hår och 
smuts.

• ��Använd apparaten på rent, torrt hår som har retts ut 
tills inga knutar återstår.

Smörjningsanvisningar
• �För optimal klipprestanda rekommenderar vi att bla-

den smörjs efter varje användning.
• �Starta apparaten.
• �Håll trimmern i 45 graders vinkel. Tryck lätt på olje-

tuben och applicera 2 droppar direkt på bladen.
• �Låt enheten vara på i några sekunder till så att oljan 

sprids ordentligt längs bladen.
• �Stäng av enheten och avlägsna överskottsolja genom 

att försiktigt torka med en duk innan du använder 
den i håret.

Ladda apparaten
• �Denna trimmer är utrustad med Ni-Mh-batterier.
• �Ladda apparatens batteri i 8 timmar före den första 

och andra användningen. Maximal batterikapacitet 
nås efter att 3 laddnings- och urladdningscykler har 
slutförts.

• �Anslut laddningsadaptern till en lämplig väggkontakt 
och slå på strömmen till kontakten. En röd LED-lampa 
börjar lysa för att indikera att trimmern laddas. När 
batteriet är fulladdat slocknar LED-lampan.

• �Efterföljande laddningar ska vara 8 timmar långa. 
LED-lampan slocknar när enheten är fulladdad.

• 8 timmars laddning ger 1 timmes användning.
Obs: Trimmern startar inte medan den laddas.

Bibehålla batterikapaciteten
För att bibehålla optimal kapacitet i de laddningsbara 
batterierna ska trimmern med 6 månaders mellanrum 
ladda ur helt och sedan laddas i 8 timmar.

Använda sladdlöst
• �Anslut adaptern till apparaten, anslut till en lämplig 

väggkontakt och slå vid behov på uttaget. Den röda 
lysdioden tänds när adaptern är korrekt ansluten till 
apparaten och till elnätet.

• �När apparaten är fulladdad kopplar du bort adaptern 
från nätuttaget och apparaten, och förbereder för 
användning.

Adapterinformation
• �En laddningsadapter medföljer produkten.
• �VARNING! Batteriet får endast laddas med den lös-

tagbara laddningsenheten som medföljer apparaten 
(CA53). Denna symbol betyder att det finns en 
löstagbar laddningsenhet. 

Använda den justerbara distanskammen för stubb
Med den justerbara stubbdistanskammen kan du ta 
kontrollen över stubbens längd till den perfekta läng-
den mellan 1 och 3,5 mm. Du behöver experimentera 
för att hitta den längd du föredrar, men som riktlinje 
ger 1 mm en väldigt kort stubb medan 3,5 mm är ett 
kortare, prydligt skägg.
• ��Välj en klipplängd (1–3,5 mm) med sidoreglaget på 

kammens ovansida.
• �När du har valt önskad klipplängd låses kammen au-

tomatiskt på plats för en garanterat jämn klippning.
• �Starta trimmern genom att föra strömbrytaren uppåt. 

Bladen börjar röra sig och du kan börja trimma.

Sätta distanskammen på trimmern
• �Sätt trimmerns tänder och bladens topp på plats i 

utrymmet under distanskammen (bild 1).
• �Klicka kammen på plats genom att försiktigt trycka 

kammens baksida ned längs bladets baksida (bild 2).
• ��Distanskammen ska klicka under metallbladets bak-

sida.
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ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΑΣ  CA53

ΤΥΠΟΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ Ni-MH

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
Παρακαλώ διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες ασφαλείας 
πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! Χρησιμοποιείτε μόνο τα εξαρτήματα που 
διατίθενται με αυτήν τη συσκευή.
 
Γενικά
• ��Ελέγχετε πάντα τη συσκευή πριν από τη χρήση για να 

διασφαλίσετε ότι δεν υπάρχουν τρίχες ή υπολείμματα 
στις λεπίδες της κουρευτικής μηχανής.

• ��Χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε καθαρά και στεγνά μαλλιά 
που έχουν χτενιστεί μέχρι να ξεμπερδευτούν τελείως.

Οδηγίες λίπανσης
• �Για βέλτιστη απόδοση κοπής, συνιστάται να λιπαίνετε 

τις λεπίδες μετά από κάθε χρήση.
• �Ενεργοποιήστε τη συσκευή.
• �Κρατώντας την κουρευτική μηχανή σε γωνία 45°, 

πιέστε ελαφρά το σωληνάριο με το λιπαντικό έλαιο 
και εφαρμόστε 2 σταγόνες απευθείας επάνω στις 
λεπίδες.

• �Αφήστε τη συσκευή να λειτουργήσει για λίγα 
δευτερόλεπτα, ώστε το έλαιο να απλωθεί σε όλο το 
μήκος των λεπίδων.

• �Απενεργοποιήστε τη συσκευή και απομακρύνετε 
τυχόν υπολείμματα ελαίου, σκουπίζοντας απαλά τις 
λεπίδες με ένα πανί, προτού τη χρησιμοποιήσετε 
πάνω στις τρίχες.

Φόρτιση της συσκευής
• �Αυτό το τρίμερ είναι εξοπλισμένο με μπαταρίες Ni-

Mh.
• �Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για πρώτη φορά, 

φορτίστε την μπαταρία για δύο διαδοχικούς κύκλους 
φόρτισης 8 ωρών. Η μέγιστη ικανότητα της μπαταρίας 
θα επιτευχθεί μόνο μετά από 3 ολοκληρωμένους 
κύκλους φόρτισης και εκφόρτισης.

• �Συνδέστε τον αντάπτορα φόρτισης σε μια κατάλληλη 
πρίζα δικτύου και ενεργοποιήστε τον στον τοίχο. Μια 
κόκκινη λυχνία LED θα ανάψει για να δείξει ότι το 
τρίμερ φορτίζει. Όταν η μπαταρία φορτιστεί πλήρως, 
η λυχνία LED θα σβήσει.

• �Οι επόμενες φορτίσεις θα πρέπει να διαρκούν 8 
ώρες και η λυχνία LED θα σβήσει μόλις η συσκευή 
φορτιστεί πλήρως.

• �Μια φόρτιση 8 ωρών θα παρέχει 1 ώρα.
Σημείωση: Η κουρευτική μηχανή δεν ενεργοποιείται 
κατά τη διάρκεια της φόρτισης.

Διατήρηση των μπαταριών
Για να διατηρήσετε τη βέλτιστη χωρητικότητα των 
επαναφορτιζόμενων μπαταριών, η κουρευτική μηχανή 
πρέπει να αποφορτίζεται πλήρως και, στη συνέχεια, να 
επαναφορτίζεται για 8 ώρες κάθε 6 μήνες.
 
Ασύρματη λειτουργία
• �Τοποθετήστε τον αντάπτορα στη συσκευή, συνδέστε 

τον σε κατάλληλη πρίζα και ενεργοποιήστε τον.  
Η κόκκινη λυχνία LED θα ανάψει όταν ο αντάπτορας 
έχει συνδεθεί σωστά στη συσκευή και με το ρεύμα.

• �Όταν η συσκευή έχει φορτιστεί πλήρως, αποσυνδέστε 
τον αντάπτορα από την πρίζα και η συσκευή είναι 
έτοιμη προς χρήση.

Πληροφοριες για τον μετασχηματιστη
• �Ένας μετασχηματιστής φόρτισης παρέχεται με αυτό 

το προϊόν.
• �ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Για τους σκοπούς της 

επαναφόρτισης της μπαταρίας, χρησιμοποιείτε μόνο 
την αποσπώμενη μονάδα τροφοδοσίας φόρτισης 
που παρέχεται με αυτή τη συσκευή (CA53). Αυτό 
το σύμβολο υποδηλώνει ότι υπάρχει ένα 
αποσπώμενο τροφοδοτικό για μέσα φόρτισης. 

Χρήση του ρυθμιζόμενου οδηγού κοπής για γένια
Ο ρυθμιζόμενος οδηγός κοπής για γένια σάς επιτρέπει 
να ελέγχετε το μήκος στα γένια σας έτσι ώστε να έχετε 
το ιδανικό μήκος μεταξύ 1 mm - 3,5 mm. Θα πρέπει 
να πειραματιστείτε για να βρείτε το επιθυμητό μήκος, 
αλλά ως οδηγός, με το 1 mm θα έχετε πολύ κοντά γένια 
και με τα 3,5 mm θα έχετε κοντά και περιποιημένα 
γένια.
• �Επιλέξτε το μήκος κοπής (1-3,5 mm) χρησιμοποιώντας 

τον συρόμενο διακόπτη στο επάνω μέρος του 
οδηγού κοπής

• �Μόλις επιλέξετε το επιθυμητό μήκος κοπής, ο οδηγός 
θα ασφαλίσει αυτομάτως στη θέση για εγγυημένο και 
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ADAPTER  CA53

BATTERITYPE Ni-MH

BRUKSANVISNING
Les sikkerhetsinstruksjonene nøye før du bruker 
produktet.

VIKTIG! Bruk bare tilbehør som følger med apparatet.

Generelt
• ��Kontroller alltid apparatet før bruk, for å forsikre deg 

om at trimmerbladene er fri for hår, smuss osv.
• ��Bruk trimmeren på rent, tørt hår. Gre gjennom håret 

først for å fjerne eventuelle floker.

Smøreinstruksjoner
• �For optimal klippeytelse er det anbefalt å smøre 

bladene etter hver bruk.
• �Skru på apparatet.
• �Hold trimmeren i 45-graders vinkel, og trykk forsiktig 

på tuben med olje. Påfør to dråper med olje direkte 
på bladene.

• �La apparatet gå i noen sekunder til, slik at oljen 
får anledning til å spre seg langs hele lengden på 
bladene.

• �Skru av apparatet, og fjern all overflødig olje med en 
klut før du bruker det på hår.

Lading av apparatet
• Denne trimmeren er utstyrt med Ni-Mh-batterier.
• �Før de første 2 gangene apparatet brukes, lad opp 

batteriet med ladesykluser på 8 sammenhengende 
timer. Maksimal batterikapasitet vil kun bli nådd etter 
3 komplette sykluser med ladning og utladning.

• �Koble ladeadapteren inn i et egnet strømuttak og slå 
på ved veggen. Et rødt LED-lys vil lyse for å indikere 
at trimmeren lader. Når batteriet er fulladet, vil LED 
slås av.

• �Etterfølgende ladninger bør vare i 8 timer og LED-
lyset vil slås av når enheten er fulladet.

• En ladning på 8 timer vil gi en driftstid på 1 time.
Merk: Trimmeren kan ikke skrus på når den lader.

Bevare batteriene
For å opprettholde optimal batterikapasitet for de 
oppladbare batteriene, bør du sørge for at trimmeren 
blir fullstendig utladet og deretter ladet i 8 timer hver 
sjette måned.

Bruke apparatet uten strømledning
• �Sett adapteren inn i apparatet, koble den til et egnet 

strømuttak og slå på. Den røde LED-en vil lyse når 
adapteren er satt riktig inn i apparatet og tilkoblet 
strømnettet.

• �Når apparatet er fulladet, trekk adapteren ut fra 
stikkontakten og apparatet, og gjør klart til bruk.

Informasjon om adapteren
• �Det leveres en ladeadapter med dette produktet.
• �ADVARSEL! Bare bruk den avtakbare ladeenheten 

som fulgte med apparatet (CA53) til å lade opp bat-
teriet. Dette symbolet indikerer at der er en 
avtakbar strømforsyning som skal brukes til lading. 

Bruke den justerbare avstandskammen
Den justerbare avstandskammen gir deg kontroll over 
stubbenes lengde, til en ideell lengde mellom 1–3,5 
mm. Du må eksperimentere for å finne lengden du 
foretrekker, men som en veiledning vil 1 mm gi deg 
et svært kort og stubbete skjegg og 3,5 mm et kort, 
penere skjegg.
• �Velg en kuttelengde (1–3,5 mm) ved å bruke skyve-

bryteren på toppen av avstandskammen.
• �Når du har valgt ønsket kuttelengde, vil avstands-

kammen automatisk låses i posisjon for å sikre en 
jevn kutting.

• �Slå trimmeren på ved å skyve strømknappen oppo-
ver. Bladene vil begynne å bevege seg, og du kan 
starte trimmingen.

Montere avstandskammen på trimmeren
• �Skyv trimmerens tenner og toppen av bladene inn på 

undersiden av avstandskammen (Fig.1).
• �Klikk avstandskammen på plass ved å trykke baksi-

den av kammen varsomt ned over den bakre delen 
av bladet (Fig.2).

• �Avstandskammen skal klikke på plass under baksiden 
av metallbladet.
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SOVITIN   CA53

AKKUTYYPPI Ni-MH

KÄYTTÖOHJEET
Lue turvallisuusohjeet huolellisesti ennen tuotteen 
käyttöä.

TÄRKEÄÄ! Käytä vain tämän laitteen mukana 
toimitettuja lisälaitteita.

Yleistä
• ��Tarkista laite aina ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei 

trimmerin terissä ole hiuksia, roskia jne.
• ��Käytä laitetta vain puhtaissa ja kuivissa hiuksissa, 

jotka on selvitetty takuista.

Voiteluohjeet
• �Optimaalisen leikkuutehon takaamiseksi on 

suositeltavaa öljytä terät aina käytön jälkeen.
• �Kytke laite päälle.
• �Pidä trimmeriä 45 asteen kulmassa, purista öljytuubia 

varoen ja levitä 2 tippaa suoraan teriin.
• �Jätä laite hetkeksi, jotta öljy leviää koko terien 

pituudelle.
• �Sammuta laite ja poista liika öljy painelemalla liinalla, 

ennen kuin käytät laitetta hiuksissa.

Laitteen lataaminen
• Tämä trimmeri on varustettu Ni-Mh-akuilla.
• �Ennen laitteen käyttöä ensimmäistä kertaa, lataa akku 

kahden ensimmäisen käyttökerran aikana 8 tunnin 
ajan tauotta. Akun enimmäiskapasiteetti saavutetaan 
vasta kolmen täyden lataus- ja tyhjennysjakson 
jälkeen.

• �Kytke lataussovitin sopivaan verkkopistokkeeseen 
ja kytke se pistorasiaan. Punainen LED-valo syttyy 
ilmaisten, että trimmeri latautuu. Kun akku on ladattu 
täyteen, LED-valo sammuu.

• �Seuraavien latauskertojen tulisi kestää 8 tuntia, ja 
LED-valo sammuu, kun laite on ladattu täyteen.

• �8 tunnin latauksella laitetta voi käyttää 1 tunnin.
Huomautus: Leikkuri ei kytkeydy päälle latauksen 
aikana.

Akkujen ylläpitäminen
Ladattavien akkujen optimaalisen kapasiteetin 
säilyttämiseksi trimmerin akun tulisi antaa tyhjentyä 
kokonaan ja sitten latautua 8 tunnin ajan noin 6 
kuukauden välein.

Langaton käyttö
• �Liitä sovitin laitteeseen, kytke se sopivaan pistora-

siaan ja kytke se päälle. Punainen LED-valo syttyy, 
kun sovitin on liitetty oikein laitteeseen ja kytketty 
verkkovirtaan.

• �Kun laite on täysin ladattu, kytke sovitin irti pistora-
siasta ja laitteesta. Laite on nyt käyttövalmis.

Adapterin tiedot
• �Tämän tuotteen mukana toimitetaan latausadapteri.
• �VAROITUS! Käytä akun lataustarkoituksiin vain 

tämän laitteen mukana toimitettua irrotettavaa 
latausvirtayksikköä (CA53). Tämä symboli il-
maisee, että latausta varten on irrotettava virtalähde. 

Säädeltävän parransängen leikkuukamman käyttö
Säädeltävän parransängen leikkuukamman avulla voit 
säätää sängen pituuden sopivaksi 1–3,5 mm välillä. 
Löydät sopivan pituuden kokeilemalla. Ohjeistus on, 
että 1 mm leikkuupituudella saat erittäin lyhyen sän-
gen, kun taas 3,5 mm pituudella parrasta tulee lyhyt 
ja siisti.
• �Valitse leikkuupituus (1–3,5 mm) kamman yläosassa 

olevan liukukytkimen avulla
• �Kun olet valinnut haluamasi leikkuupituuden, leik-

kuukampa lukkiutuu automaattisesti sopivaan asen-
toon taaten varman ja tasaisen leikkuun.

• �Kytke trimmeri päälle liu’uttamalla virtakatkaisinpai-
niketta ylös. Terät alkavat liikkua ja voit aloittaa par-
ranleikkuun.

Leikkuukampojen kiinnittäminen trimmeriin
• �Liu’uta trimmerin hampaat ja terien yläosat niille tar-

koitettuun paikkaan leikkuukamman alla (Kuva.1).
• �Napsauta kampa asentoonsa painamalla helläva-

raisesti leikkuukamman takaosaa alaspäin terän 
taakse (Kuva.2).

• �Leikkuukampa napsahtaa metalliterän takaosan alle.
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AKKUMULÁTOR TÍPUSA Ni-MH

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
Kérjük, a termék használata előtt olvassa el a biztonsági 
előírásokat.

FONTOS!  Csak a készülékhez mellékelt tartozékokat 
használja.

Általános tudnivalók
• ��Használat előtt mindig vizsgálja át a készüléket 

és ellenőrizze, hogy a vágókésekben nincs haj, 
szennyeződés stb.

• �Tiszta, száraz és alaposan kifésült hajra használja.

Olajozási előírások
• �Az optimális vágási teljesítmény érdekében minden 

használat után feltétlenül ajánlott a késeket olajozni.
• �Kapcsolja be a készüléket.
• �Tartsa a trimmert 45 fokos szögben, nyomja meg 

finoman az olajozó csövet és helyezzen 2 csepp olajat 
közvetlenül a késekre.

• �Hagyja járni a készüléket további néhány 
másodpercig, hogy az olaj a kések teljes hosszában 
szétterülhessen.

• �Mielőtt a szakállban használná, kapcsolja ki a 
készüléket, és egy ronggyal finoman törölje le a 
késekről a fölösleges olajat.

A készülék töltése
• �Ez a vágógép Ni-Mh akkumulátorokkal rendelkezik.
• �Mielőtt első alkalommal használja a készüléket, töltse 

folyamatosan az akkumulátort 8 órán keresztül. Az 
akkumulátor csak 3 teljes töltési és lemerülési ciklus 
után éri el a maximális teljesítményét.

• �Csatlakoztassa a töltőadaptert egy megfelelő hálózati 
aljzathoz, és kapcsolja be a falon. A piros LED világít a 
készüléken, jelezve, hogy a vágógép töltődik. Amikor 
az akkumulátor teljesen feltöltődött, a LED kialszik.

• �A későbbi töltések 8 órán át tartanak, és a LED kialszik, 
amikor a készülék teljesen feltöltődött. 

• �A 8 órás töltés 1 óra használatot tesz lehetővé.
Megjegyzés: a trimmer töltés közben nem 
kapcsolódik be.

Az akkumulátorok kímélése
Az akkumulátorok optimális élettartama érdekében a 
trimmert körülbelül 6 havonta teljesen le kell meríteni, 
majd 8 órán át folyamatosan tölteni kell.

Bruke apparatet uten strømledning
• �Csatlakoztassa az adaptert a készülékhez és dugja be 

egy megfelelő konnektorba. Den røde LED-en vil lyse 
når adapteren er satt riktig inn i apparatet og tilkoblet 
strømnettet.

• �Når apparatet er fulladet, trekk adapteren ut fra 
stikkontakten og apparatet, og gjør klart til bruk.

Adapter tájékoztató
• �A termékhez töltőadapter tartozik.
• �FIGYELEM! Az akkumulátor feltöltéséhez csak a ké-

szülékhez mellékelt kivehető töltőegységet (CA53) 
használja. Ez a szimbólum jelzi, hogy kivehető 
tápegység van a töltéshez. 

Az állítható borostavágó vezetőfésű használata
Az állítható borostavágó vezetőfésűvel az ideális 1 
mm-3,5 mm közötti hosszúságra szabályozhatja a 
szakáll hosszúságát. Kísérleteznie kell, hogy megtalálja 
a kívánt hosszúságot. Tájékoztatásul, az 1 mm nagyon 
rövid borostát, a 3,5 mm pedig rövid, gondozottabb 
szakállt eredményez.
• ��A vágási hosszúságot (1-3,5 mm) válassza ki a szakál-

lvágó tetején lévő tolókapcsolóval
• �Miután kiválasztotta a kívánt vágási hosszúságot, a 

vezetőfésű automatikusan rögzítődik ebben a hely-
zetben, a garantált, egyenletes vágás érdekében.

• �Kapcsolja be a szakállvágót a bekapcsoló gombot 
felfelé tolva. A kések mozgása beindul, és elkezdheti 
a vágást.

A vezetőfésű rögzítése a szakállvágóhoz
• ��Csúsztassa a vágógép fogait és a kések felső részét a 

vezetőfésű alá  (1. ábra).
• ��A kés hátsó részét finoman megnyomva kattintsa a 

helyére a vezetőfésűt (2. ábra).
• ��A vezetőfésűnek a fém kés hátsó része alá kell kat-

Använda trimmern utan distanskam
• �Trimmern kan användas för att putsa/forma skäggets 

kanter eller för ett mycket närmare resultat (0,4 mm).
• �Ta bort distanskammen genom att klämma på dess 

sidor, vilket lösgör baksidan från bladet (bild 3).
• ��Lyft bort kammen.

Sätta på näs-/örontrimmern
• �Infoga trimmerskaftets stift i hålet på trimmerhuvu-

det.
• ��Sätt tillbehörshuvudets piggar i linje med skåran på 

skaftets baksida.
• �Huvudet ska luta med en vinkel med huvudets två 

främre piggar vilande på skaftets metallclips.
• ��Klicka ned huvudet på skaftet.

Sätta på rakhuvud med rulle
• ��Putsa kanterna med en mjuk och nära rakning med 

rakhuvudet.
• ��Kontrollera att rullen inte är skadad före varje an-

vändning. 
• ��Starta trimmern. 
• �För rakhuvudet försiktigt över huvudet med mycket 

lätt tryck. Raka mot hårens växtriktning.
• ��Stäng aldrig av apparaten medan den rakar hår.

Rengöring och underhåll
För optimal prestanda ska apparaten rengöras efter 
varje användning:
• ���Ta bort distanskammen efter användning. Skölj dis-

tanskammen under rinnande vatten och torka noga 
före lagring eller användning.

• ��Borsta bort eventuellt hår eller smuts med den 
medföljande rengöringsborsten.

• �Använd inte skarpa objekt för att rengöra trimmer-
bladet.

• ��Bladen är löstagbara för att underlätta rengöring.
• ��Ta bort bladen genom att hålla trimmerns skaft i ena 

handen, placera tummen under bladen och trycka 
bort bladen från skaftet.

• ��När du vill sätta tillbaka bladen kontrollerar du att 
bladplattans bas ligger i skaftet och klickar på plats.

• ��Blås försiktigt bort eventuella hår som fastnat mellan 
bladen.

• ��Bladen kan sköljas under rinnande vatten.
• ��Kontrollera att trimmerbladen är torra innan du sätter 

tillbaka dem på trimmerns skaft.
• ��Starta apparaten efter rengöring och olja bladen 

med några droppar av den medföljande smörjoljan. 
Använd endast smörjoljan som medföljer apparaten 
eftersom den är särskilt utformad för en höghasti-
ghetstrimmer. Den avdunstar inte och saktar inte ned 
bladen.

Bruke trimmeren uten avstandskam
• �Trimmeren kan brukes til detaljer/forming rundt 

kantene av skjegget eller for å få et enda kortere 
resultat (0,4 mm).

• �For å fjerne avstandskammen, klem på sidene av 
kammen for å løse ut den bakre delen fra bladet 
(Fig.3).

• �Løft avstandskammen bort.

Montere nese-/ørehårtrimmeren
• ��Sett pinnen fra håndtaket inn i hullet på trimme-

rhodet.
• ��Rett inn den bakre haken på hodet med sporet på 

baksiden av håndtaket.
• �Hodet skal plasseres i en vinkel slik at de to fremre 

hakene på hodet hviler mot metallklemmene på 
håndtaket.

• ��Klikk hodet ned på håndtaket.

Montere foil-hodet
• ��Avslutt kantene med et jevnt, kort resultat ved å 

bruke foil-hodet.
• ��Sjekk alltid at foil-hodet ikke er skadet før du bruker 

det. 
• ��Slå trimmeren på. 
• �Beveg barbermaskinen varsomt over huden med 

minimalt trykk og i motsatt retning av hårveksten.
• ��Slå aldri av maskinen mens den er i håret.

Rengjøring og vedlikehold
For å bevare optimal ytelse, må apparatet rengjøres 
etter hver bruk:
• �Fjern avstandskammen etter bruk. Skyll avstands-

kammen under rennende vann, og tørk den godt før 
oppbevaring eller bruk.

• � Bruk rengjøringsbørsten som følger med for å børste 
bort hår og smuss.

• �Ikke bruk skarpe gjenstander for å rengjøre trimmer-
bladene.

• ��Bladene kan tas av for å gjøre rengjøringen enklere.
• � For å ta av bladene, hold i trimmerens håndtak med 

én hånd, plasser tommelen under bladene, og skyv 
bladene bort fra håndtaket.

• ��For å sette tilbake bladene, sørg for at den nedre 
delen av bladplaten er plassert i håndtaket, og klikk 
på plass.

• ��Blås forsiktig bort hår som ligger under bladene.
• ��Bladene kan skylles under springen.
• ��Sørg for at trimmerbladene er tørre før de settes til-

bake på trimmeren.
• ��Slå på apparatet etter rengjøring, og påfør noen 

dråper av den medfølgende oljen på bladene. Bruk 
kun smøreoljen som følger med apparatet da den 
er spesielt utviklet for høyhastighets trimmere. Den 
fordamper ikke, og reduserer ikke hastigheten på 
bladene.

Trimmerin käyttö ilman leikkuukampaa
• �Trimmeriä voi käyttää parran reunojen muotoiluun/

viimeistelemiseen tai erittäin lyhyeen leikkuuseen 
(0,4 mm).

• �Irrota leikkuukampa puristamalla leikkuukamman 
sivuja, jotka irtoavat terän takaosasta (Kuva.3).

• �Nosta leikkuukampa pois.

Nenä-/korvatrimmerin kiinnittäminen
• �Aseta trimmerin rungon sokka trimmerin pään 

reikään.
• �Kohdista kiinnityspään takakärki kahvan takana ole-

vaan koloon.
• �Pään tulisi olla kulmassa kahden pään etukärjen kans-

sa niin, että pää on kahvan metalliklipseissä kiinni.
• �Napsauta pää kahvaan kiinni.

Parranajoterän kiinnittäminen
• �Parranajoterällä voit viimeistellä parran reunat ja saa-

da siistin ja läheltä viimeistellyn lopputuloksen.
• �Varmista aina ennen käyttöä, että terä ei ole vahin-

goittunut. 
• �Kytke trimmeri päälle. 
• �Liikuta parranajokonetta varoen iholla painamalla 

hieman ihoa vasten ja ajamalla parran ihokarvojen 
kasvusuunnan vastaisesti.

• �Älä koskaan kytke laitetta pois päältä sen ollessa iho-
karvojen päällä.

Puhdistus ja huolto
Optimaalisen suorituskyvyn ylläpitämiseksi laite on 
puhdistettava aina jokaisen käytön jälkeen:
• ���Irrota leikkuukampa käytön jälkeen. Huuhtele leik-

kuukampa juoksevan veden alla ja kuivaa se kunnolla 
ennen käyttöä tai säilytystä.

• ��Poista laitteesta ihokarvat ja roskat mukana toimitet-
tavalla puhdistusharjalla.

• �Älä puhdista trimmerin terää terävällä esineellä.
• ��Irrotettavat terät on helppo puhdistaa.
• ��Irrota terät pitämällä trimmerin kahvasta yhdellä 

kädellä. Aseta peukalo terien alle ja työnnä teriä pois-
päin kahvasta.

• ��Kiinnitä terät uudelleen varmistamalla, että terälevyn 
pohja on kahvassa. Napsauta terät paikoilleen.

• ��Puhalla teriin jääneet karvat pois varoen.
• ��Terät voidaan huuhdella vesihanan alla.
• ��Varmista, että trimmerin terät ovat kuivat ennen nii-

den kiinnittämistä trimmerin runkoon.
• ��Puhdistuksen jälkeen kytke laite päälle ja voitele terät 

tiputtamalla niihin muutama tippa mukana toimitet-
tavaa voiteluöljyä. Käytä vain laitteen mukana toi-
mitettua voiteluöljyä, sillä se on kehitetty erityisesti 
nopeille trimmereille, eikä se haihdu tai hidasta teriä.

ομοιόμορφο ξύρισμα.
• �Θέστε σε λειτουργία τη συσκευή σπρώχνοντας το 

κουμπί ισχύος προς τα πάνω, οι λεπίδες θα αρχίσουν 
να κινούνται και μπορείτε να ξεκινήσετε το ξύρισμα.

Σύνδεση των οδηγών κοπής στη συσκευή
• �Σύρετε τα δόντια της μηχανής και το επάνω μέρος 

των λεπίδων στον χώρο κάτω από τον οδηγό κοπής 
(Εικ. 1).

• �Κουμπώστε τον οδηγό στη θέση του πιέζοντας 
ελαφρά το πίσω μέρος του οδηγού προς το πίσω 
μέρος της λεπίδας (Εικ. 2).

• �Ο οδηγός κοπής θα πρέπει να κουμπώσει κάτω από 
το πίσω μέρος της μεταλλικής λεπίδας.

Χρήση της ξυριστικής μηχανής χωρίς τον οδηγό 
κοπής
• �Η ξυριστική μηχανή μπορεί να χρησιμοποιηθεί 

για τις λεπτομέρειες ή τους σχηματισμούς γύρω 
από τις άκρες των γενιών ή για ένα πιο προσεκτικό 
αποτέλεσμα (0,4 mm).

• �Για να αφαιρέσετε τον οδηγό κοπής, πιέστε τις 
πλευρές του, οι οποίες θα ελευθερώσουν το πίσω 
μέρος από τη λεπίδα (Εικ. 3).

• �Τραβήξτε τον οδηγό.

Σύνδεση της ξυριστικής μηχανής για τη μύτη και 
τα αυτιά
• �Εισαγάγετε τον ακροδέκτη του σώματος της μηχανής 

στην οπή της κεφαλής της μηχανής.
• �Ευθυγραμμίστε το οπίσθιο δόντι της κεφαλής με την 

υποδοχή στο πίσω μέρος της λαβής.
• �Η κεφαλή θα πρέπει να έχει κλίση σε μια γωνία με τα 

δύο εμπρόσθια δόντια της κεφαλής παραμένοντας 
πάνω στα μεταλλικά κλιπ της λαβής.

• �Κουμπώστε την κεφαλή επάνω στη λαβή.

Σύνδεση του φύλλου ξυρίσματος
• �Φινίρετε τις άκρες για ένα απαλό και περιποιημένο 

αποτέλεσμα ξυρίσματος με το φύλλο ξυρίσματος.
• �Πριν από κάθε χρήση, βεβαιωθείτε πάντα ότι το 

φύλλο δεν έχει υποστεί ζημιά. 
• �Ενεργοποιήστε την ξυριστική μηχανή. 
• �Περάστε την ξυστική μηχανή απαλά πάνω από 

το δέρμα, ασκώντας μικρή πίεση και ξυρίζοντας 
αντίθετα προς τη φορά ανάπτυξης της τριχοφυΐας.

• �Μην απενεργοποιείτε ποτέ τη συσκευή ενώ βρίσκεται 
μέσα στα μαλλιά.

Καθαρισμος και συντηρηση
Για να διατηρήσετε τις άριστες αποδόσεις, η συσκευή 
πρέπει να καθαρίζεται ύστερα από κάθε χρήση:
• �Αφαιρέστε τον οδηγό κοπής μετά τη χρήση. 

Ξεπλύνετέ τον κάτω από τρεχούμενο νερό και 
στεγνώστε τον πολύ καλά πριν τον αποθηκεύσετε ή 
τον επαναχρησιμοποιήσετε.

• �Χρησιμοποιείτε το βουρτσάκι καθαρισμού για να 
αφαιρέσετε τις τρίχες και τα σκουπίδια.

• �Μη χρησιμοποιείτε αιχμηρά αντικείμενα για να 
καθαρίσετε τις λεπίδες της μηχανής.

• �Οι λεπίδες μπορούν να αφαιρεθούν για να 
διευκολυνθεί ο καθαρισμός τους.

• �Για να αφαιρέσετε τις λεπίδες, κρατήστε με το ένα 
χέρι τη λαβή της μηχανής, τοποθετήστε τον αντίχειρά 
σας κάτω από τις λεπίδες και σπρώξτε τις λεπίδες για 
να αφαιρεθούν από τη λαβή.

• �Για να επασυνδέσετε τις λεπίδες, βεβαιωθείτε ότι 
το κάτω μέρος της λεπίδας βρίσκεται στη λαβή και 
κουμπώστε τη στη θέση.

• �Αφαιρέστε προσεκτικά τις τρίχες που έχουν 
παγιδευτεί κάτω από τις λεπίδες.

• �Οι λεπίδες μπορούν να ξεπλυθούν με τρεχούμενο 
νερό.

• �Βεβαιωθείτε ότι οι λεπίδες είναι στεγνές προτού τις 
επανασυνδέσετε στο σώμα της συσκευής.

• �Μετά τον καθαρισμό, ενεργοποιήστε τη συσκευή 
και λιπάνετε τις λεπίδες χρησιμοποιώντας μερικές 
σταγόνες από το λιπαντικό λάδι που παρέχεται. 
Χρησιμοποιείτε μόνο το λιπαντικό λάδι που 
παρέχεται με τη συσκευή, επειδή έχει παρασκευαστεί 
ειδικά για ξυριστικές μηχανές υψηλής ταχύτητας και 
δεν εξατμίζεται και δεν επιβραδύνει τις λεπίδες.

tannia. 

A szakállvágó használata vezetőfésű nélkül
• �A szakállvágó használható a szakáll szélének finom 

vágásához / alakításához is a pontosabb eredmény 
érdekében (0,4 mm).

• �A vezetőfésű levételéhez nyomja meg a vezetőfésű 
oldalait és szabadítsa ki a kés hátsó részéről (3. ábra).

• ��Emelje ki a vezetőfésűt.

Az orr- és fülszőrnyíró felhelyezése
• ��Illessze bele a készüléktest csapját a vágófej furatába.
• ��Hozza egy vonalba fej hátsó tüskéjét a markolat hátsó 

részén  lévő nyílással.
• �A fejnek ferdének kell lennie úgy, hogy a fej két első 

nyúlványa a markolat fém klipjeire kerüljön.
• ��Kattintsa rá a fejet a markolatra.

A borotvaszita rögzítése
• �A széleket fejezze be a finom és pontos vágást biz-

tosító borotvaszita tartozékkal.
• ��Minden használat előtt ellenőrizze, hogy a szita nem 

sérült-e. 
• ��Kapcsolja be a szakállvágót. 
• �Finoman mozgassa a borotvát a bőrön, kicsit 

rányomva és a szőrszálak növekedési irányával ellen-
tétes irányba.

• ��Soha ne kapcsolja ki a készüléket, amikor a szakállban 
van.

Tisztítás és karbantartás
• ��Az optimális teljesítmény fenntartása érdekében a 

készüléket minden használat után meg kell tisztítani.
• ��A használat után vegye le a vezetőfésűt. Folyó víz 

alatt öblítse el a vezetőfésűt, és gondosan szárítsa 
meg, mielőtt elteszi vagy használja.

• ��A tisztító kefe segítségével távolítsa el a szőrszálakat 
és törmelékeket.

• �Ne használjon éles tárgyat a kés tisztításához.
• ��A könnyebb tisztíthatóság érdekében a kések 

kivehetőek.
• ��A kések kivételéhez tartsa a szakállvágó markolatát az 

egyik kezével, helyezze a hüvelykujját a kések alá, és 
távolítsa el a késeket a markolattól.

• ��A kések visszahelyezéséhez ellenőrizze, hogy a kés 
alapja a helyén van a markolaton, majd kattintsa a 
helyére.

• ��Finoman fújja ki a kések alá szorult szőrszálakat.
• ��A késeket el lehet öblíteni a vízcsap alatt.
• ��Ellenőrizze, hogy a kések megszáradtak, mielőtt a 

szakállvágóhoz erősíti.
• ��Tisztítás után kapcsolja be a készüléket, és tegyen 

néhány cseppet a mellékelt kenőolajból a késekre. 
Kizárólag a készülékhez mellékelt olajat használja, 
mert kifejezetten nagysebességű hajvágókhoz ké-
szült, nem párolog el és nem fékezi a késeket.
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что при длине в 1 мм получается очень короткая 
трехдневная щетина, а при длине 3,5 мм – короткая 
аккуратная борода.
• �Выберите длину стрижки (1-3,5 мм), пользуясь 

ползунковым переключателем в верхней части 
насадки.

• �Как только вы выберете желаемую длину стрижки, 
направляющая автоматически заблокируется 
в установленном положении для обеспечения 
равномерной длины стрижки.

• �Включите триммер, передвинув кнопку питания 
вверх: лезвия начнут двигаться, и вы можете 
приступить к стрижке.

Установка гребенок-направляющих на триммер
• �Вставьте скользящим движением зубчики триммера 

и верхнюю часть лезвия в пространство под 
зубчиками направляющей (Рис. 1).

• �Защелкните направляющую в установленной 
позиции, аккуратно прижав заднюю часть 
направляющей к задней части лезвия (Рис. 2).

• �Направляющая-гребенка должна защелкнуться 
сзади металлического лезвия.

Использование триммера без направляющей
• �Триммером можно пользоваться для подбривания/

оформления контура по краю бороды, либо для 
очень короткой стрижки (0,4 мм).

• �Для снятия направляющей сожмите ее с обеих 
сторон, чтобы отсоединить заднюю часть 
направляющей от лезвия (Рис. 3).

• �Снимите направляющую.

Установка насадки-триммера для носа и ушей
• �Вставьте штекер корпуса триммера в отверстие в 

головке триммера.
• �Совместите задний выступ головки насадки с 

выемкой в задней части ручки.
• �Головка должна располагаться под углом таким 

образом, чтобы два передних выступа головки 
опирались на металлические зажимы ручки.

• �Защелкните головку на ручке.

Установка сеточной бритвы 
• �С помощью насадки - сеточной бритвы завершите 

оформление краев, обеспечив равномерное 
гладкое бритье.

• �Перед каждым использованием необходимо 
сначала убедиться в том, что бритвенная сетка не 
повреждена.

• �Включите триммер.
• �Передвигайте бритву по коже плавно, с 

минимальным нажимом, против роста волос
• �Никогда не выключайте прибор, пока он находится в 

контакте с волосяным покровом.

Уход и обслуживание
Для поддержания оптимальной производительности 
прибора его необходимо очищать после каждого 
использования:
• �Закончив пользоваться прибором, снимите 

направляющую. Ополосните направляющую под 
струей воды и тщательно высушите перед тем, как 
вновь воспользоваться ею или убрать на хранение.

• �Для удаления срезанных волос и иных загрязнений 
воспользуйтесь щеточкой для очистки, включенной 
в комплект поставки прибора.

• �Не пользуйтесь острыми предметами для очистки 
лезвий триммера.

• �Для облегчения ухода лезвия прибора можно снять.
• �Чтобы снять лезвия, держите триммер одной рукой, 

большим пальцем другой руки подтолкните лезвия 
вверх и снимите их с прибора.

• �Чтобы установить лезвия на прибор, убедитесь в том, 
что основание лезвий встало на свое место в ручке 
прибора, и защелкните лезвия в этом положении.

• �Аккуратно сдуйте состриженные волосы, 
застрявшие под лезвиями.

• �Лезвия можно ополаскивать под струей воды.
• �Прежде чем вновь установить лезвия на триммер, 

убедитесь в том, что они полностью высохли.
• �Закончив уход за прибором, включите его и 

нанесите на лезвия несколько капель масла для 
смазки, включенного в комплект поставки прибора. 
Пользуйтесь только тем маслом, которое поставлено 
вместе с прибором: его формула специально 
разработана для триммеров, функционирующих 
на высоких скоростях, масло не испаряется и не 
замедляет работу лезвий.

ČESKY РУССКИЙ TÜRKÇE
MT727E
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TYP BATERIE Ni-MH

POKYNY K POUŽITÍ
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte 
bezpečnostní pokyny.

DŮLEŽITÉ! Používejte pouze adaptéry dodané s tímto 
spotřebičem.

Obecné
• ��Před použitím vždy zkontrolujte spotřebič, abyste se 

ujistili, že čepele zastřihovače nejsou zanesené od 
vlasů, nečistot apod.

• �Používejte na čisté, suché a rozčesané vlasy.

Pokyny k olejování
• �Pro optimální střihací výkon se doporučuje po 

každém použití čepele naolejovat.
• �Zapněte zastřihovač.
• �Držte strojek pod úhlem 45 stupňů, jemně stiskněte 

tubičku s olejem a aplikujte 2 kapky přímo na čepele.
• �Nechte jednotku zapnutou po dobu dalších několika 

sekund, aby se olej mohl důkladně rozprostřít po 
délce čepelí.

• �Před použitím zastřihovač vypněte a jemně odstraňte 
přebytečný olej hadříkem.

Nabíjení spotřebiče
• �Tento zastřihovač je vybaven Ni-MH akumulátorem.
• �Před prvním použitím spotřebiče nabíjejte baterii 

dvakrát po sobě po dobu 8 hodin. Maximální kapacita 
baterie bude dosažena po 3 úplných cyklech nabití a 
vybití.

• �Zapojte nabíjecí adaptér do vhodné síťové zásuvky 
a proveďte zapnutí na stěně. Rozsvítí se červená LED 
kontrolka, která signalizuje, že se zastřihovač nabíjí. 
Když je baterie plně nabitá, LED kontrolka zhasne.

• �Následující nabíjení by mělo trvat 8 hodin, LED 
kontrolka zhasne, jakmile bude spotřebič plně nabitý.

• �8 hodin nabíjení vystačí na 1 hodinu provozu.
Poznámka: během nabíjení se zastřihovač nezapne.

Uchovávání baterií
Aby se zachovala optimální kapacita nabíjecích baterií, 
měl by se strojek zcela vybít a poté nabít po dobu 8 
hodin každých 6 měsíců.

Bezšňůrový režim
• �Umístěte adaptér do základny spotřebiče, zapojte jej 

do vhodné zásuvky a zapněte. Je-li adaptér správně 
vložený do zařízení a připojený do elektřiny, rozsvítí 
se červená LED dioda.

• �Jakmile bude zařízení plně nabité, odpojte adaptér i 
zařízení ze zásuvky a připravte k použití.

Informace o adaptéru
• �K tomuto produktu se dodává nabíjecí adaptér.
• �VAROVÁNÍ! Pro účely dobíjení baterie používejte 

pouze odnímatelnou nabíjecí jednotku dodávanou 
s tímto spotřebičem (CA53). Tento symbol
označuje, že je k dispozici odnímatelný napájecí zdroj 
pro nabíjení. 

Použití nastavitelného nástavce pro strniště
Nastavitelný nástavec pro strniště umožňuje ovládat 
délku strniště na ideální délku 1 mm–3,5 mm. Budete 
muset experimentovat a najít svou preferovanou dél-
ku, ale jako vodítko, s nastavením 1 mm docílíte velmi 
krátkého strniště a s nastavením 3,5 mm získáte kratší 
a uhlazenější vousy.
• �Pomocí posuvného spínače v horní části nástavce 

vyberte délku střihu (1–3,5 mm)
• �Jakmile si vyberete požadovanou délku střihu, násta-

vec se automaticky uzamkne do polohy pro zajištěné 
a rovnoměrné stříhání.

• �Zapněte zastřihovač posunutím vypínače směrem 
nahoru, čepele se začnou pohybovat a můžete začít 
zastřihovat.

Nasazení nástavce na zastřihovač
• �Zasuňte zuby zastřihovače a horní část čepelí do 

prostoru pod nástavcem (Obr.1).
• �Zacvakněte nástavec do správné polohy jemným 

zatlačením zadní strany nástavce směrem k zadní 
části čepele (Obr.2).

• �Nástavec by měl zacvaknout pod zadní část kovové 
čepele.
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ТИП АККУМУЛЯТОРА Ni-MH

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
Пожалуйста, внимательно прочтите инструкции 
по безопасности перед тем, как воспользоваться 
прибором.

ВНИМАНИЕ! Пользуйтесь только теми насадками, 
которые поставлены вместе с прибором.

Общие рекомендации
• �Перед использованием прибора обязательно 

убедитесь в том, что на лезвиях триммера не 
осталось состриженных волосков или иных 
загрязнений.

• �Пользуйтесь прибором на чистых, сухих, тщательно 
расчесанных волосах.

Рекомендации по смазке
• �Для обеспечения оптимальных режущих 

характеристик настоятельно рекомендуется 
смазывать лезвия маслом после каждого 
использования прибора.

• �Включите прибор.
• �Держа триммер под углом 45 градусов, осторожно 

сожмите тюбик со смазочным маслом и нанесите 2 
капли масла непосредственно на лезвия.

• �Оставьте прибор включенным на несколько секунд, 
чтобы масло тщательно распределилось по всей 
поверхности лезвий.

• �Выключите прибор. Перед тем как использовать 
его для стрижки волос, удалите излишки масла, 
аккуратно промокнув тканью.

Зарядка прибора
• �Триммер оснащен никель-металлогидридными Ni-

MH аккумуляторными батарейками
• �Перед первым использованием прибора 

аккумуляторную батарейку следует зарядить в 
течение двух последовательных циклов, каждый 
продолжительностью 8 часов. Максимальная 
емкость аккумуляторной батарейки достигается 
только после 3 циклов зарядки/разрядки.

• �Подключите кабель для зарядки к соответствующей 
электрической розетке. Если розетка оснащена 
настенным выключателем, включите его. 
Загорится красный светодиодный индикатор, 
указывающий на то, что триммер заряжается. 
Когда аккумуляторная батарейка будет полностью 
заряжена, светодиодный индикатор погаснет.

• �Продолжительность последующих зарядок 
должна составлять 8 часов; светодиодный 
индикатор погаснет, как только прибор будет 
полностью заряжен.

• �8-часовая зарядка обеспечит 1 час 
функционирования прибора.

Примечание: В процессе зарядки триммер должен 
быть выключен.

Поддержание батареек в рабочем состоянии
Для поддержания оптимальной емкости 
перезаряжаемых аккумуляторных батареек раз 
в 6 месяцев триммеру нужно дать возможность 
полностью разрядиться и затем оставить прибор на 
зарядке в течение 8 часов.

Работа от батареек
• �Подключите адаптер к прибору, затем 

подсоедините его к соответствующей сетевой 
розетке и включите прибор. Если адаптер 
правильно вставлен в прибор и включен в 
соответствующую сетевую розетку, загорится 
красный светодиодный индикатор. 

• �Когда электроприбор полностью зарядится, 
достаньте сетевой адаптер из розетки и отсоедините 
от прибора, затем приготовьте прибор к 
использованию.

Информация об адаптере
• �В комплект поставки прибора входит сетевой 

адаптер для зарядки.
• �ВНИМАНИЕ! Для подзарядки аккумулятора 

используйте только то зарядное устройство, 
которое входит в комплект поставки данного 
прибора (CA53). Символ указывает на 
наличие съемного блока питания для зарядки. 

Использование регулируемой насадки-гребня 
для трехдневной щетины
Регулируемая насадка-гребень для трехдневной 
щетины даст вам возможность поддерживать 
идеальную длину щетины от 1 до 3,5 мм. Вам 
понадобится несколько попыток, чтобы подобрать 
желаемую для вас длину; ориентируйтесь на то, 
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KULLANIM TALİMATLARI
Lütfen ürünü kullanmadan önce güvenlik talimatlarını 
dikkatlice okuyun.

ÖNEMLİ!  Yalnızca bu cihazla birlikte verilen ek 
parçaları kullanın.

Genel
• �Saç kesme bıçaklarının saçlardan, döküntülerden vb. 

arınmış olduğundan emin olmak için kullanmadan 
önce daima cihazı kontrol edin.

• �Birbirine dolaşmayan, taranmış temiz ve kuru saçlarda 
kullanın.

Yağlama Talimatları
• �Optimum kesme performansı için, her kullanımdan 

sonra bıçakların yağlanması şiddetle tavsiye edilir.
• �Cihazı açın.
• �Düzelticiyi 45 derecelik bir açıyla tutarak, yağ 

borusunu hafifçe sıkın ve 2 damla doğrudan bıçaklara 
uygulayın.

• �Yağın bıçakların uzunluğu boyunca iyice yayılmasına 
izin vermek için üniteyi birkaç saniye daha açık 
bırakın.

• �Saçta kullanmadan önce üniteyi kapatın ve bir bezle 
hafifçe dokunarak fazla yağı temizleyin.

Cihazı şarj etmek
• �Bu tıraş makinesi Ni-Mh pillerle donatılmıştır.
• �Cihazı ilk kez kullanmadan önce pili iki ardışık 8 saatlik 

şarj döngüsüyle şarj edin. Maksimum pil kapasitesine 
ancak 3 tam şarj etme ve şarj tükenmesi döngüsü 
sonrasında ulaşılacaktır.

• �Şarj adaptörünü duvardaki uygun bir şebeke elektrik 
prizine ve anahtarına takın. Tıraş makinesinin şarj 
edilmekte olduğunu gösteren kırmızı bir LED ışık 
yanmaya başlayacaktır. Pil tamamen şarj olduğunda 
LED sönecektir.

• �Sonraki şarjlar 8 saat sürmelidir ve ünite tamamen 
şarj olduğunda LED sönecektir.

• �8 saatlik şarj, 1 saatlik kullanım sağlar.
Not: Düzeltici şarj sırasında çalışmamaktadır.

Pillerin korunması
Şarj edilebilir pillerin optimum kapasitesini korumak 
için, düzelticinin tamamen boşalması ve 6 ayda bir, 8 
saat boyunca şarj edilmesi gerekir.

Kablosuz çaliştirma
• �Adaptörü cihaza takın, uygun bir şebeke prizine 

bağlayın ve açın. Adaptör cihaza doğru takılıp 
şebekeye bağlandığında kırmızı LED görünecektir.

• �Cihaz tam şarj olduğunda adaptörü ana prizden ve 
cihazdan çıkarın ve kullanıma hazırlayın.

Adaptör bilgisi
• �Bu ürün ile birlikte bir şarj adaptörü temin 

edilmektedir.
• �UYARI! Pili şarj etmek için yalnızca bu cihazla bir-

likte temin edilen çıkarılabilir şarj besleme ünitesini 
(CA53) kullanın. Bu sembol , şarj amaçlı olarak 
çıkarılabilir bir güç kaynağı bulunduğunu göster-
mektedir. 

Ayarlanabilir Kirli Sakal Tarağının Kullanılması
Ayarlanabilir kirli sakal tarağı, kirli sakal uzunluğunuzu 
1 ile 3,5 mm arasında, ideal uzunlukta tutmanızı sağlar. 
Tercih ettiğiniz uzunluğu deneme-yanılma yönte-
miyle tespit etmeniz gerekecektir ancak 1 mm çok 
kısa bir kirli sakal, 3,5 mm ise derli toplu, kısa bir sakal 
sunacaktır.
• �Tarağın en üstünde bulunan kayar anahtarı kullana-

rak bir kesme uzunluğu (1-3,5 mm) seçin.
• �İstediğiniz kesim uzunluğunu seçmeniz sonrasında, 

kılavuz, garantili, eşit bir kesim için yerine sabitlene-
cektir.

• �Güç düğmesini yukarı kaydırarak tıraş makinesini 
açın; bıçaklar hareket etmeye başlayacaktır, tıraş ol-
maya başlayabilirsiniz.

Tarak kılavuzlarının tıraş makinesine takılması
• �Tıraş makinesinin dişlerini ve bıçakların üst kısmını 

tarak kılavuzunu altındaki alana kaydırın (Şekil 1).
• �Kılavuzun arkasından bıçağın arkasına doğru hafifçe 

aşağı bastırarak kılavuzu yerine sabitleyin (Şekil 2).

POLSKI
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INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA
Przed rozpoczęciem korzystania z produktu należy 
dokładnie przeczytać instrukcję.

WAŻNE!  Używaj tylko akcesoriów dostarczonych wraz 
z urządzeniem.

Ogólne
• ��Zawsze sprawdzaj urządzenie przed użyciem, aby 

upewnić się, że w ostrzach trymera nie ma włosów, 
zanieczyszczeń itp.

• ��Używaj na czystych, suchych włosach, wyczesanych 
aż do całkowitego do ich rozplątania.

Instrukcje dotyczące oliwienia
• �Aby zapewnić optymalną wydajność strzyżenia, 

zaleca się oliwienie ostrzy po każdym użyciu.
• �Włącz urządzenie.
• �Trzymając trymer pod kątem 45 stopni, delikatnie 

ściśnij tubkę z oliwą i nanieś 2 krople bezpośrednio 
na ostrza.

• �Pozostaw urządzenie włączone na kolejne kilka 
sekund, aby umożliwić dokładne rozprowadzenie 
oliwy na całej długości ostrzy.

• �Przed użyciem na włosach wyłącz urządzenie i usuń 
nadmiar oliwy przez delikatne przetarcie ściereczką.

Ładowanie urządzenia
• �Urządzenie wyposażone jest w akumulatory niklowo-

metalowo-wodorkowe.
• �Przed pierwszym użyciem urządzenia należy ładować 

akumulator przez 2 kolejne 8-godzinne cykle 
ładowania. Maksymalna pojemność akumulatora 
zostanie osiągnięta dopiero po 3 cyklach ładowania 
i rozładowania.

• �Podłącz zasilacz do odpowiedniego gniazdka 
sieciowego i włącz go. Zapali się czerwona dioda 
LED zapali się, sygnalizując, że trymer się ładuje. Gdy 
akumulator osiągnie stan pełnego naładowania, 
dioda LED zgaśnie.

• �Kolejne ładowania powinny trwać 8 godzin, a dioda 
LED będzie gasnąć, gdy urządzenie zostanie w pełni 
naładowane.

• �Ładowanie przez 8 godzin zapewnia 1 godzinę pracy.
Uwaga: podczas ładowania włączenie trymera jest 
niemożliwe.

Konserwacja akumulatorów
Aby utrzymać optymalną pojemność baterii, trymer 
powinien być całkowicie rozładowany, a następnie 
ładowany przez 8 godzin co 6 miesięcy.

Praca bezprzewodowa
• �Włóż zasilacz do urządzenia, podłącz do odpowie-

dniego gniazdka sieciowego i włącz urządzenie. 
Prawidłowe umieszczenie urządzenia na ładowarce i 
podłączenie ładowarki do sieci zostanie zasygnalizo-
wane zapaleniem się czerwonej diody LED.

• �Gdy urządzenie zostanie całkowicie naładowane, 
odłączyć zasilacz od gniazda sieciowego i urządzenia 
i przygotować urządzenie do użycia.

Informacje o adapterze
• �Ten produkt jest dostarczany z adapterem do 

ładowania.
• �OSTRZEŻENIE! Do ładowania akumulatora 

należy używać wyłącznie odłączanego zasilacza 
do ładowania dostarczonego z tym urządzeniem 
(CA53). Ten symbol oznacza, że urządzenie 
jest wyposażone w odłączany zasilacz, który służy do 
ładowania urządzenia. 

Użycie regulowanej prowadnicy grzebienia
Regulowana prowadnica grzebienia pozwala 
kontrolować długość włosów w zakresie od 1 mm 
do 3,5 mm. Użytkownik będziesz musiał nieco 
poeksperymentować, aby znaleźć preferowaną 
długość, ale dla informacji, 1 mm oznacza bardzo 
krótką brodę, natomiast 3,5 mm to dość krótka, 
schludna broda.
• ��Wybierz długość przycinania (1-3,5 mm) za pomocą 

przełącznika suwakowego na górze grzebienia
• ��Po wybraniu odpowiedniej długości przycinania, pro-

wadnica automatycznie blokuje się w celu zapewnie-
nia równomiernego cięcia.

• ��Włącz trymer, przesuwając przycisk zasilania w górę, 
ostrza zaczną się poruszać i możesz rozpocząć przy-
cinanie.

Zakładanie prowadnic grzebienia w trymerze
• �Wsuń zęby trymera i górną część ostrzy w wolną 

przestrzeń pod prowadnicą grzebienia (Rys. 1).
• �Wciśnij prowadnicę na miejsce, delikatnie dociskając 

tył prowadnicy do tyłu ostrza (Rys. 2).
• �Prowadnica grzebienia zostanie zamocowana pod 

tylną częścią metalowego ostrza.

Użycie trymera bez prowadnicy grzebienia
• �Trymer może być używany do precyzyjnego przy-

cinania/kształtowania krawędzi brody, aby uzyskać 
mniejszą długość (0,4 mm).

• �Aby zdjąć prowadnicę grzebienia, naciśnij boki pro-
wadnicy, która zostanie w ten sposób zwolniona z 
ostrza (Rys. 3).

• �Podnieś prowadnicę, aby ją zdjąć.

Akcesorium do przycinania włosów w nosie/uszach
• �Włóż bolec korpusu trymera do otworu w głowicy 

trymera.
• � Dopasuj tylny występ głowicy akcesorium do szcze-

liny z tyłu uchwytu.
• �Głowica powinna być ustawiona pod kątem, z dwo-

ma przednimi zębami głowicy spoczywającymi na 
metalowych zaciskach uchwytu.

• �Zamocuj głowicę, dociskając ją do uchwytu.

Zamocowanie golarki foliowej
• �Golarka foliowa zapewnia precyzyjne wykończenie i 

przycinanie krawędzi.
• ��Przed każdym użyciem należy sprawdzić, czy folia nie 

jest uszkodzona. 
• ��Włączyć trymer. 
• �Delikatnie przesuń golarkę po skórze, stosując mini-

malny nacisk i goląc w kierunku wzrostu włosów.
• �Nie wolno w żadnym wypadku wyłączać urządzenia, 

kiedy pozostaje w kontakcie z włosami.

Czyszczenie i konserwacja
Aby utrzymać optymalną wydajność, urządzenie 
powinno być czyszczone po każdym użyciu:
• �Po użyciu należy zdjąć prowadnicę grzebienia. 

Opłucz prowadnicę grzebienia pod bieżącą wodą i 
dokładnie wysusz przed przechowywaniem lub kole-
jnym użyciem.

• ��Użyj szczoteczki dostarczonej w zestawie do 
czyszczenia włosów i zanieczyszczeń.

• �Do czyszczenia ostrza trymera nie wolno używać jaki-
chkolwiek ostrych przedmiotów.

• �Ostrza mogą zostać zdjęte, aby ułatwić ich wyc-
zyszczenie.

• ��Aby zdjąć ostrza, przytrzymaj uchwyt trymera jedną 
ręką, umieść kciuk pod ostrzami i popchnij ostrza w 
kierunku na zewnątrz od uchwytu.

• �Aby ponownie zamocować ostrza, upewnij się, że 
podstawa płytki ostrza jest osadzona w uchwycie i 
kliknij, aby została zamocowana.

• ��Ostrożnie wydmuchaj jakiekolwiek pozostałości 
włosów zakleszczone pod ostrzami.

• ��Ostrza mogą być płukane pod kranem.
• ��Upewnij się, że ostrza trymera są suche przed po-

nownym zamocowaniem ich do korpusu trymera.
• ��Po wyczyszczeniu należy włączyć urządzenie i 

naoliwić ostrza za pomocą kilku kropli dostarczone-
go oleju smarowego. Należy używać wyłącznie oleju 
smarowego dostarczonego wraz z urządzeniem, 
ponieważ jest on specjalnie opracowany dla 
trymerów o dużej prędkości i nie odparowuje ani nie 
spowalnia pracy łopatek.

Použití zastřihovače bez nástavce
• �Zastřihovač lze použít k detailingu/tvarování okrajů 

vousů nebo k dosažení mnohem kratšího střihu (0,4 
mm).

• �Chcete-li sejmout nástavec, zmáčkněte strany násta-
vce, které uvolní zadní část od čepele (Obr.3).

• �Zvedněte nástavec.

Připojení zastřihovače nosních/ušních chloupků
• �Zasuňte čep tělesa zastřihovače do otvoru hlavy 

zastřihovače.
• �Zarovnejte zadní hrot připojovací hlavy se slotem na 

zadní straně rukojeti.
• �Hlava by se měla naklonit pod úhlem se dvěma 

předními hroty hlavy spočívajícími na kovových 
úchytkách rukojeti.

• �Zacvakněte hlavu dolů na rukojeť.

Připojení planžetového holicího strojku
• �Dolaďte okraje hladkým a přesným oholením díky 

planžetovému holicímu strojku.
• �Před každým použitím se ujistěte, že planžeta není 

poškozena. 
• �Zapněte zastřihovač. 
• �Pohybujte holicím strojek jemně po kůži, aplikujte 

minimální tlak a holte proti směru růstu vlasů.
• �Nikdy nezapínejte zařízení, pokud je ve vlasech.

Čištění a údržba
Pro udržení optimálního výkonu je třeba zařízení po 
každém použití vyčistit:
• �Po použití sundejte nástavec. Opláchněte násta-

vec pod tekoucí vodou a před uskladněním nebo 
použitím důkladně osušte.

• �Použijte dodaný čisticí kartáček k odstranění všech 
vlasů a nečistot.

• �K čištění čepelí nepoužívejte ostré předměty.
• �Čepele lze sundat pro snadnější vyčištění.
• �Pro vyjmutí čepelí uchopte jednou rukou rukojeť 

zastřihovače, umístěte palec pod čepele a zatlačte na 
čepele směrem od rukojeti.

• �Při opětovnému nasazení čepelí se ujistěte, že základ-
na destičky s čepelemi je usazena v rukojeti a zac-
vakla do správné polohy.

• �Jemně vyfoukejte všechny vlasy uvízlé pod čepelí.
• �Čepele lze opláchnout pod tekoucí vodou.
• �Před opětovným nasazením čepelí k tělu zastřihovače 

se ujistěte, že jsou čepele suché.
• �Po vyčištění zařízení zapněte a naolejujte nože 

několika kapkami dodaného mazacího oleje. 
Používejte pouze mazací olej dodávaný s přístrojem, 
protože je speciálně vyvinutý pro vysokorychlostní 
zastřihovače a neodpařuje se ani nezpomaluje 
čepele.

• �Tarak kılavuzu, metal bıçağın altına oturmalıdır.

Tıraş makinesinin tarak kılavuzu olmadan 
kullanılması
• �Tıraş makinesi, çok daha yakın bir sonuç (0,4 mm) 

elde edilmesi için ya da sakalın kenarında detaylı 
kesim/şekillendirme yapmak için kullanılabilir.

• �Tarak kılavuzunu çıkarmak için tarak kılavuzunu 
yanlarından sıkın, bu şekilde arka kısım bıçaktan 
ayrılacaktır (Şekil 3).

• �Kılavuzu başka bir yere kaldırın

Burun/Kulak Kılı Temizleyicisinin Takılması
• �Tıraş makinesinin gövdesindeki pimi temizleyici 

başlığına yerleştirin.
• �Eklenti başlığının arka sivri ucunu tutma yerinin 

arkasındaki yuvayla hizalayın.
• �Başlık, başlığın iki ön ucu tutma yerinin metal klipsle-

rinin üzerine gelecek bir açıda durmalıdır.
• �Başlığı tutma yerine doğru bastırarak yerine oturtun.

Folyo Başlığın Takılması
• �Folyo başlık eklentisini kullanarak kenarları pürüzsüz, 

yakın tıraş sonucu elde edecek şekilde tıraş edin.
• �Her kullanım öncesinde, folyo başlığın zarar 

görmediğinden emin olun. 
• �Tıraş makinesini açık konuma getirin. 
• �Tıraş makinesini, asgari düzeyde basınç uygulayarak 

ve kılların büyüme yönünün tersine doğru tıraş yapa-
cak şekilde cilt üzerinde nazikçe hareket ettirin.

• �Cihazı hiçbir zaman saç veya kıl arasındayken 
açmayın.

Temizlik ve bakim
En iyi performans için cihazın her kullanım sonrasında 
temizlenmesi gerekmektedir:
• �Kullanım sonrasında tarak kılavuzunu çıkarın. 

Kaldırmadan ya da kullanmadan önce tarak 
kılavuzunu akan su altında durulayın ve iyice 
kurulayın.

• �Fazla kıl ve kalıntıları gidermek için cihazla birlikte 
verilen temizleme fırçasını kullanın.

• �Tıraş makinesi bıçağını temizlemek için sivri bir nesne 
kullanmayın.

• �Temizliği kolaylaştırmak için bıçaklar çıkarılabilir.
• ��Bıçakları çıkarmak için tıraş makinesinin tutma yerini 

tek elinizle tutarken baş parmağınızı bıçakların altına 
yerleştirin ve bıçakları tutma yerinden uzağa doğru 
itin.

• ���Bıçakları yerine geri takmak için bıçak levhasının 
tabanının kol üzerine oturduğundan ve yerine 
sabitlendiğinden emin olun.

• �Bıçakların altında kalan kılları üfleyerek giderin.
• �Bıçaklar, musluk altına tutularak durulanabilir.
• ��Tıraş makinesi gövdesine geri takmadan önce, tıraş 

makinesinin bıçaklarının kuruduğundan emin olun.
• �Temizleme sonrasında, cihazı açık konuma getirin 

ve ürünle birlikte verilen yağlama yağından birkaç 
damla kullanarak bıçakları yağlayın. Yüksek hızlı tıraş 
makineleri için özel olarak geliştirildiğinden ve bu ne-
denle de buharlaşma yapmadığından ya da bıçakları 
yavaşlatmadığından lütfen yalnızca cihazla birlikte 
verilen yağlama yağını kullanın.

İthalatçı Firma: Hakman Elektronik San. ve Tic. A.Ş.
Dikilitaş Mah. Emirhan Cad. No:113 Kat: 5 Barbaros
Plaza İş Merkezi Beşiktaş /İstanbul 
Çağrı Merkezi Numarası: 0850 255 13 43

İthalatçı Firma: Hakman Elektronik San. ve Tic. A.Ş.
Dikilitaş Mah. Emirhan Cad. No:113 Kat: 5 Barbaros
Plaza İş Merkezi Beşiktaş /İstanbul 
Çağrı Merkezi Numarası: 0850 255 13 43

Электрическая машинка для стрижки волос.
Производитель: Бэбилис САРЛ
Промышленная зона Валь дэ Кальвини
59141 Иви
Франция
Сделано в Китае
Дата производства (неделя, год): см. на товаре



E812U & E812E

MT727E

ADAPTOR    CA53

TIP BATERIE Ni-MH

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE
Vă rugăm să citiți cu atenție următoarele instrucțiuni 
înainte de a folosi acest aparat.

IMPORTANT! Utilizați numai accesoriile furnizate 
împreună cu aparatul.

Generalităţi
• �Inspectați întotdeauna aparatul înainte de utilizare 

pentru a vă asigura că lamele lui nu prezintă urme de 
păr, resturi etc.

• �Utilizați pe păr curat, uscat, pieptănat până când nu 
mai este încurcat.

Instrucțiuni de ungere
• �Pentru performanțe optime de tăiere, este 

recomandat insistent să lubrifiați lamele după fiecare 
utilizare.

• �Porniți aparatul.
• �Ținând trimmerul la un unghi de 45 grade, strângeți 

ușor tubul de ulei și aplicați 2 picături direct pe lame.
• �Lăsați aparatul pornit câteva secunde în plus pentru a 

permite uleiului să se răspândească bine pe lungimea 
lamelor.

• �Opriți aparatul și îndepărtați excesul de ulei 
tamponându-l ușor cu o cârpă înainte de a-l folosi pe 
păr.

Încărcarea aparatului
• �Acest trimmer este echipat cu baterii Ni-Mh.
• �Înainte de a utiliza aparatul pentru prima dată, 

încărcați bateria timp de două cicluri consecutive de 8 
ore. Capacitatea maximă a bateriei va fi atinsă numai 
după 3 cicluri complete de încărcare și descărcare.

• �Conectați adaptorul de încărcare la o priză de rețea 
adecvată și porniți-l de la partea dinspre perete. O 
lumină LED roşie se va aprinde pentru a indica faptul 
că trimmerul se încarcă. Când bateria este complet 
încărcată, lumina LED se va stinge.

• �Încărcările ulterioare trebuie să fie de 8 ore, iar LED-ul 
se va stinge după încărcarea completă a unităţii.

• �O încărcare de 8 ore va oferi aproximativ 1 oră de 
utilizare.

Notă: Trimmerul nu va fi pornit în timpul încărcării.

Menajarea bateriilor
Pentru a menține capacitatea optimă a bateriilor 
reîncărcabile, aparatul trebuie descărcat complet și 
apoi reîncărcat timp de 8 ore la fiecare 6 luni.

Funcționarea fără fir
• �Introduceţi adaptorul în aparat, conectați-l la o 

priză de rețea adecvată și porniți-l. LED-ul roşu se va 
aprinde atunci când adaptorul este introdus corect în 
aparat și conectat la rețea.

• �După ce aparatul este complet încărcat, scoateți 
adaptorul din priză și aparat, apoi pregătiți-vă pentru 
utilizare. 

Informații despre adaptor
• �Pentru acest produs este furnizat un adaptor de 

încărcare.
• �AVERTISMENT! În scopul reîncărcării bateriei, utilizați 

numai unitatea de alimentare detașabilă pentru 
încărcare furnizată cu acest aparat (CA53). Acest 
simbol indică faptul că există o sursă de alimentare 
detașabilă pentru mijloacele de încărcare. 

Utilizarea ghidajului reglabil al pieptenelui pentru 
barbă
Ghidajul reglabil al pieptenelui vă permite să preluați 
controlul asupra lungimii bărbii dvs. până la cea 
ideală cuprinsă între 1 mm și 3,5 mm. Va trebui să 
experimentați pentru a găsi lungimea preferată, dar ca 
ghid, 1 mm vă va oferi o barbă foarte scurtă, iar 3,5 mm 
una scurtă, mai îngrijită.
 
• �Selectați o lungime de tăiere (1-3,5 mm) utilizând 

comutatorul glisant din partea superioară a 
pieptenelui

• �Odată ce ați selectat lungimea de tăiere dorită, 
ghidajul se blochează automat în poziție pentru o 
tăiere garantată și uniformă.

• �Porniți trimmerul prin glisarea butonului de 
alimentare în sus; lamele se vor mișca și puteți începe 
tunderea.

Atașarea ghidajelor pentru pieptene la trimmer
• �Glisați dinții trimmerului și partea superioară a 

lamelor în spațiul de sub ghidajul de pieptene (Fig. 1).
• �Puneți ghidajul în poziție prin apăsarea ușoară a părții 

lui din spate pe spatele lamei (Fig. 2).
• �Ghidajul de pieptene trebuie să se fixeze sub partea 

din spate a lamei metalice.

Utilizarea trimmerului fără ghidajul de pieptene
• �Trimmerul poate fi utilizat pentru detalierea/ 

modelarea în jurul marginii bărbii sau pentru a obține 
un rezultat mult mai apropiat (0,4 mm).

• �Pentru a scoate ghidajul de pieptene, strângeți părțile 
lui laterale, ceea ce va elibera spatele din lamă (Fig. 3).

• �Ridicați ghidajul şi îndepărtaţi-l.

Atașarea Nose/ Ear Trimmer
• �Introduceți știftul corpului trimmerului în orificiul 

capului acestuia.
• �Aliniați proeminenţa din spate a capului de fixare cu 

fanta din spatele mânerului.
• �Capul trebuie să fie înclinat într-un unghi în care cele 

două proeminenţe din față ale lui să se sprijine pe 
clemele metalice ale mânerului.

• �Apăsați capul în jos pe mâner.

Atașarea aparatului de ras cu folie
• �Finisați marginile cu un rezultat de bărbierit fin și 

neted cu ajutorul accesoriului pentru capul de ras cu 
folie.

• �Asigurați-vă întotdeauna, înainte de fiecare utilizare, 
că folia nu este deteriorată. 

• �Porniți trimmerul. 
• �Mişcaţi aparatul de ras ușor pe piele, aplicând o 

presiune minimă și radeți în direcția opusă creșterii 
părului.

• �Nu opriți niciodată aparatul în timp ce este în păr.

Curățarea şi întreținerea
Pentru a menține performanța optimă, aparatul 
trebuie curățat după fiecare utilizare:
• �Scoateţi ghidajele pieptenilor după utilizare. Clătiți 

ghidajul de pieptene sub jet de apă și uscați-l bine 
înainte de depozitare sau utilizare.

• �Utilizați peria de curățare furnizată pentru a 
îndepărta părul și resturile.

• �Nu utilizați un obiect ascuțit pentru a curăța lama 
trimmerului.

• �Lamele pot fi îndepărtate pentru a facilita curățarea.
• �Pentru a îndepărta lamele, țineți mânerul 

trimmerului cu o mână, plasați degetul mare sub 
lame și împingeți-le departe de mâner.

• �Pentru a reatașa lamele, asigurați-vă că baza plăcii 
lamei este așezată în mâner și faceți clic în poziție.

• �Suflați ușor pentru a îndepărta părul prins sub lame.
• �Lamele pot fi clătite sub robinet.
• �Asigurați-vă că lamele trimmerului sunt uscate 

înainte de a le reatașa la corpul acestuia.
• �După curățare, porniți aparatul și ungeți lamele 

folosind câteva picături din uleiul lubrifiant furnizat. 
Utilizați numai uleiul lubrifiant furnizat cu aparatul, 
deoarece acesta este special conceput pentru 
trimmere cu viteză mare și nu se evaporă, nici nu 
încetinește lamele.

ROMÂNĂ
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تعليمات الاستخدام
يرجى قراءة التعليمات التالية بعناية قبل استخدام هذا الجهاز.

هام! استخدم الملحقات المرفقة مع هذا الجهاز فحسب.

التعليمات العامة
•  يجب، قبل كل استخدام، فحص الجهاز للتأكد من خلو شفرات ماكينة 

الحلاقة من الشعر، أو الشوائب، أو أي مواد أخرى.
•  استخدم الجهاز على شعر نظيف، وجاف، وممشط جيدًًا حتى يصبح خاليًًا 

من التشابك.

تعليمات التزييت
• يُُنصح بشدة بتزييت الشفرات بعد كل استخدام للحصول على أداء مثالي 

في الحلاقة.
•  قم بتشغيل الجهاز.

•  قم بإمساك الماكينة بزاوية 45 درجة، ثم اضغط برفق على أنبوب الزيت 
وضع قطرتين )2( على الشفرات.

•  قم بترك الوحدة تعمل لبضع ثوانٍٍ إضافية للسماح للزيت بالانتشار بشكل 
كامل على طول الشفرات.

•  قم بإيقاف تشغيل الوحدة وأزِِل أي زيت زائد عن طريق التنشيف برفق 
بقطعة قماش قبل استخدامه على الشعر.

شحن الجهاز
.)Ni-Mh( ا لماكينة هذه مزودة ببطاريات هيدريد النيكل والمعدن •

• قبل استخدام الجهاز لأول مرة، اشحن البطارية لدورتَيي شحن متتاليتين 
لمدة 8 ساعات. لن يتم الوصول إلى السعة القصوى للبطارية إلا بعد 3 

دورات شحن وتفريغ كاملة.
•  قم بتوصيل محول الشحن بمقبس طاقة مناسب بالحائط وقم بتشغيله. 

سيومض ضوء أحمر من الصمام الثنائي الباعث للضوء للإشارة إلى أن 
الماكينة قيد الشحن. عند شحن البطارية بالكامل، سينطفئ الصمام الثنائي 

الباعث للضوء.
•  يجب أن تستغرق عمليات الشحن اللاحقة 8 ساعات، وسينطفئ الصمام 

الثنائي الباعث للضوء بمجرد شحن الوحدة بالكامل.
توفر شحنة البطارية لمدة 8 ساعات استخدامًًا يصل إلى ساعة كاملة.

ملاحظة: لن تعمل ماكينة الحلاقة في أثناء الشحن.

الحفاظ على البطاريات
لضمان الحفاظ على أقصى سعة للبطاريات القابلة لإعادة الشحن، يجب 
تفريغ ماكينة الحلاقة تمامًًا ثم إعادة شحنها لمدة 8 ساعات كل 6 أشهر.

التشغيل اللاسلكي
•  أدخل المحول في الجهاز، وقم بتوصيله بمقبس طاقة مناسب وقم بتشغيله. 

سيُُضيء الصمام الثنائي الباعث للضوء باللون الأحمر عند إدخال المحول 
بشكل صحيح في الجهاز وتوصيله بالتيار الكهربائي.

•  بمجرد شحن الجهاز بالكامل، افصل المحول من مصدر الطاقة والجهاز 
وأعده للاستخدام. 

معلومات بشأن المحول
• هذا المنتج مُُزوََّد بمحول شحن.

• تحذير! لا تستخدم سوى وحدة إمداد الشحن القابلة للفصل المرفقة مع 
هذا الجهاز )CA10( لأغراض إعادة شحن البطارية. يشير هذا الرمز إلى 

وجود مصدر إمداد بالطاقة قابل للفصل لأغراض الشحن. 

استخدام مشط تحديد اللحية القصيرة القابل للتعديل
يتيح لك مشط تحديد اللحية القصيرة القابل للتعديل التحكم في طول 
اللحية للوصول للطول المثالي ما بين 1 مم - 3.5 مم. ستحتاج للتجربة 

لمعرفة الطول المفضل لديك، ولكن كإرشاد، سيمنحك الطول 1 مم لحية 
قصيرة جدًًا، بينما يمنحك الطول 3.5 مم لحية قصيرة ومهندمة.

 •  حدد طول القص )1-3.5 مم( باستخدام المفتاح المنزلق الموجود أعلى 
المشط

•  بمجرد تحديد طول القص المطلوب، يتم تثبيت المشط تلقائيًًا في موضعه 
للحصول على قص مثالي ومتساوٍٍ.

•  قم بتشغيل الماكينة عن طريق تحريك زر الطاقة لأعلى، وستبدأ الشفرات 
بالتحرك ويمكنك البدء بالحلاقة.

تركيب أمشاط التحديد في رأس الحلق
•  أدخِِل أسنان رأس الحلق والجزء العلوي من الشفرات في الفراغ الموجود 

أسفل مشط التحديد )الشكل 1(.
•  أدخِِل مشط التحديد إلى مكانه عن طريق الضغط برفق على الجزء 

الخلفي للمشط إلى الجزء الخلفي من الشفرة )الشكل 2(.
•  يجب أن يستقر مشط التحديد تحت الجزء الخلفي من الشفرة المعدنية.

استخدام الماكينة دون أمشاط التحديد
•  يمكن استخدام الماكينة للتفصيل/التحديد حول حافة اللحية أو للحصول 

على نتيجة أكثر نعومة )0.4 مم(.
•  لإزالة مشط التحديد، اضغط على جوانب مشط التحديد، التي ستُُحرّّر 

الجزء الخلفي من الشفرة )الشكل 3(.
•  ثم ارفع المشط من مكانه.

تركيب رأس تشذيب الأنف/الأذن
•  أدخل الدبوس الموجود في جسم ماكينة الحلاقة في فتحة رأس الماكينة.

•  قم بمحاذاة الضلعين الخلفيين لرأس الحلق مع الفتحة الموجودة في الجزء 
الخلفي من المقبض.

•  يجب أن يميل الرأس بزاوية مع استقرار الضلعين الأماميين للرأس على 
المشابك المعدنية الموجودة في المقبض.

•  اضغط الرأس لأسفل نحو المقبض.

تركيب رأس التنعيم
•  قم بحلاقة الحواف للحصول على نتيجة أكثر نعومة ودقة باستخدام ملحق 

التنعيم.
•  تأكد دائًمًا من عدم تلف الرقاقة المعدنية قبل كل استخدام. 

•  قم بتشغيل ماكينة الحلاقة. 
•  حرِّّك ماكينة الحلاقة على البشرة مع الضغط برفق والحلاقة بعكس اتجاه 

نمو الشعر.
•  لا توقف أبدًًا تشغيل الجهاز في أثناء وجوده في الشعر.

التنظيف والصيانة
للحفاظ على الأداء الأمثل، يجب تنظيف الجهاز بعد كل استخدام:

•  قم بإزالة مشط التحديد بعد الاستخدام. اشطف مشط التحديد تحت 
الماء الجاري وجففه جيدًًا قبل التخزين أو الاستخدام.

•  استخدم فرشاة التنظيف المرفقة لإزالة أي شعر أو بقايا.
•  لا تستخدم أداة حادة لتنظيف شفرة الماكينة.
•  يمكن إزالة الشفرات للمساعدة في التنظيف.

•  لإزالة الشفرات أمسك مقبض الماكينة بيد واحدة، وضع إبهامك تحت 
الشفرات وادفع الشفرات بعيدًًا عن المقبض.

•  لإعادة تركيب الشفرات، تأكد من تركيب قاعدة الشفرة في المقبض 
واضغط لتثبيتها في موضعها.

•  أزل برفق أي شعر عالق تحت الشفرات.
•  يمكن شطف الشفرات تحت الصنبور.

•  تأكد من جفاف شفرات الماكينة قبل إعادة تركيبها بالماكينة.
•  بعد التنظيف قم بتشغيل الجهاز وتزييت الشفرات باستخدام بضع 

قطرات من زيت التشحيم المرفق. استخدم فقط زيت التشحيم المرفق 
مع الجهاز لأنه مُُصمم خصيصًًا لماكينات الحلاقة عالية السرعة ولا يتبخر 

أو يبطئ الشفرات.


